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Qǝzetǝlǝrdǝn  
sǝh. 550. “spartak”: Almaniyada fǝaliyyǝt 

göstǝrǝn marksist tǝşkilat olan Spartak İtti-
faqnn üzvü.  

sǝh. 551. “postye”: bu sözǝ mǝna 
vermǝk mümkün olmad.  

“Karl Libknext”: Rusiyann hǝrbi gǝmisi 
(destroyer). Daha öncǝ “Finn” adn daş-
mşdr. Baltik donanmasnda xidmǝt etmiş, 
sonra Volqa-Xǝzǝr Hǝrbi donanmasna 
köçürülmüşdür.  

“Yakov Sverdlov”: Rusiyann hǝrbi gǝmisi 
(destroyer). Buxara ǝmiri Əbdülǝhǝd xan vǝ 
Türküstan xalqnn maddi kömǝyi ilǝ qay-
rldğ üçün “Əmir Buxarski” adlandrlmşdr. 
Baltik donanmasnda xidmǝt etmişdir. 1919-
cu ildǝ Hǝştǝrxan-Xǝzǝr Hǝrbi donanmasna 
köçürülmüş vǝ “Yakov Sverdlov” adland-
rlmşdr. 

“Rastoropn”: Rusiyann hǝrbi gǝmisi  
(destroyer). Baltik donanmasna, sonra 
Volqa-Xǝzǝr Hǝrbi donanmasna, daha sonra 
Xǝzǝr Hǝrbi donanmasna mǝxsus olmuşdur.  

“Prtki”: Rusiyann hǝrbi gǝmisi (des-
troyer). Əvvǝllǝr “Sokol” adlanmşdr. Baltik 
donanmasnda xidmǝt etmiş, sonra Volqa 
Hǝrbi donanmasna köçürülmüşdür.  

“Retiv”: Rusiyann hǝrbi gǝmisi (des-
troyer). Əvvǝlcǝ şimalda xidmǝt etmiş, daha 
sonra Volqa-Xǝzǝr Hǝrbi donanmasna köçü-
rülmüşdür.  

“Deln”: Rusiyann hǝrbi gǝmisi (des-
troyer). Baltik donanmasna, sonra Volqa-
Xǝzǝr Hǝrbi donanmasna, daha sonra Xǝzǝr 
Hǝrbi donanmasna mǝxsus olmuşdur. 

“Deyateln”: Rusiyann hǝrbi gǝmisi (des-
troyer). Baltik donanmasna, sonra Volqa-
Xǝzǝr Hǝrbi donanmasna, daha sonra Xǝzǝr 
Hǝrbi donanmasna mǝxsus olmuşdur. 

“Krasnoye znamya”: Xǝzǝr dǝnizindǝki 
bolşevik donanmasna mǝxsus hǝrbi gǝmi 
(kreyser). Daha ǝvvǝl şimal donanmalarnda 
xidmǝt etmiş vǝ III İnternasional” adlan-
mşdr.  

“Kaspi”: Xǝzǝr dǝnizindǝki bolşevik 
donanmasna mǝxsus hǝrbi gǝmi (kreyser). 

“Minoqa”: Rusiyaya mǝxsus sualtı qayq. 
Baltik donanmasnda xidmǝt etmiş, daha 
sonra Xǝzǝr dǝnizinǝ gǝtirilmişdir. 

“Makrel”: Rusiyaya mǝxsus sualtı qayq. 
Baltik donanmasnda xidmǝt etmiş, daha 
sonra Xǝzǝr dǝnizinǝ gǝtirilmişdir. 

“Kasatka”: Rusiyaya mǝxsus sualtı qayq. 
Baltik donanmasnda xidmǝt etmiş, daha 
sonra Xǝzǝr dǝnizinǝ gǝtirilmişdir. 

“Okun”: Rusiyaya mǝxsus sualtı qayq. 
Baltik donanmasnda xidmǝt etmiş, daha 
sonra Xǝzǝr dǝnizinǝ gǝtirilmişdir.  

 
Sülh ǝtrafında  

sǝh. 553. “Qrmz kitab”: Avstriya-
Macarstanda hökumǝtin gǝlǝcǝk siyasi kur-
sunu izah yaxud müxtǝlif mövzularda 
sǝnǝdlǝri ehtiva edǝn rǝsmi nǝşr. 

 
Lövhǝlǝrimiz  

sǝh. 554. “Olqa küçǝsi” (Olqinski): Bak-
da, indiki Mǝhǝmmǝd Əmin Rǝsulzadǝ küçǝsi.  

“1) Çox lövhǝlǝrin ruscalarn…”: qǝzetdǝ 
belǝ getmişdir: “Bir çox lövhǝlǝrin rusca-
larn…” 

 
Bak xǝbǝrlǝri  

sǝh. 559. “susinin”: bu sözǝ mǝna ver-
mǝk mümkün olmad. 

 
Azǝrbaycanda  

sǝh. 562. “18 Mart facieyi-ǝlimǝsindǝ”: 
söhbǝt 1918-ci il 31 Mart soyqrmndan 
gedir.  

“müsinn şǝxslǝr”: qǝzetdǝ “müsinn” 
yerinǝ “hüsn” getmişdir.  

 
Teatro vǝ musiqi  

sǝh. 563. “M[irzǝ] Ə[li] Abbasov”: 
qǝzetdǝ “M. A. Abbasov” getmişdir.  

“Əli Qurbanov”: qǝzetdǝ belǝ getmişdir: 
“Əli Qurbanov İsfahanlya”. 

 

ELAN  
Kompaniya “Azǝrbaycan” 

Komissioner hǝmlü nǝqli-İran  
[İran yükdaşma komissioneri] 

Batumda yeni güşad edilǝn [açlan] 
kompaniyamz ǝmvali-ticariyyǝ [ticarǝt 
mallar] alr vǝ satır; hǝr növ ǝşyann idxal 
vǝ ixrac müamilatın dǝröhdǝ edir [ǝmǝ-
liyyatlarn öhdǝsinǝ götürür]. Müraciǝt 
edǝcǝk müştǝrilǝrǝ böyük tǝshilat [kö-
mǝklik] göstǝrir.  

Adres: Batum, Naberejni, nömrǝ 12. 
Telefon 109.  

Kompaniya “Azǝrbaycan”. 
11489 

 
ELAN 

“Müsavat” rqəsi Bak komitəsindən 
Bakda mövcud yerli və kənardan gəl-

miş müsavatçlara ixtar olunur [xǝbǝrdar-
lq edilir] ki, Komitənin Dum meydannda 
(Dumski ploşadda) Haşmovun evində va-
qe idarəsinə müraciətlə üzvlük vərəqələ-
rini təzələtsinlər. Əks surətdə rqə qurul- 
tayna mürəxxəslər [nümayǝndǝlǝr] seçə-
cək məhəlli rqə ictimasnda [yerli partiya 
yğncağnda] iştirak etmək haqqn itirmiş 
olurlar.  

Üzvlükləri təzələmək və ələlümum r-
qəyə yazlmaq üçün idarə saat 9-dan 2-
yə qədər və 6-dan 8-ə qədər açqdr.  

T-306 
 

* * *  
 
 

SİRK “MODERN” 
Çaharşənbə günü oktyabrn 29-nda 

1919-cu ildǝ bu gün Demo-Kazo akro-
batlarnn benesi. Bu gün Demo-Kazo 
növbǝnöv saltolar göstǝrǝcǝk vǝ nǝti-
cǝdǝ dǝ ǝhvali-hazirǝyǝ dair nǝğmǝlǝr 
oxuyacaq.  

Bu gün birinci yumora müǝlli mǝş-
hur Tiis kintolarndan  Mistiyev cǝnab-
larnn qastrolu olacaq.  

Bu gün 3 cift pǝhlǝvan mübarizǝ edir.     
1-nci mübarizǝ vaxtsz: Zakoroyko – 

Gǝnc Əli. 
2-nci: Qara Maska – Makarov. 
3-ncü: Staroşvili – Kalişeviç. 
Pəhləvanlarn çxş və mübarizənin 

başlanmas saat 11-in yarsnda. Tamaşa 
başlanacaq 8-də, qurtaracaq 12-də. Mü-
barizə Yelizarovun təhti-nəzarətində [nǝ-
zarǝti altında] olacaqdr.  

11492 
 

Çǝrşǝnbǝ, 29 oktyabr 1919-cu il, nömrǝ 308

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Çaharşǝnbǝ, 4 sǝfǝrül-müzǝffǝr sǝnǝ 1338. 29 tǝşrini-ǝvvǝl 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 2 manat 50 q.  
Abunǝ şǝraiti: Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 70 rublǝ, 2 aylğ 130 rublǝ, 3 aylğ 180 rublǝ. Bak üçün 1 aylğ 60 rublǝ,  

2 aylğ 110 rublǝ, 3 aylğ 150 rublǝ. Abunǝ şǝraiti ancaq hǝmin sǝnǝ yanvar aynn 1-nǝdǝk heasb olunur.  
Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 8 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 6 rublǝ, itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 4 rublǝ axrnc sǝhifǝdǝ, 

6 rublǝ birinci sǝhifǝdǝ.     
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QİSMİ-RƏSMİ  
[RƏSMİ HİSSƏ] 

 
Babi-Məşixətdən 
İdareyi-Məşixətə [Şeyxülislamlq İdarǝ-

sinǝ] ara-sra varid olan övraq şikaya-
tından [daxil olan sǝnǝd şikayǝtlǝrindǝn] vi- 
layətlərdə mənkuhə və qeyri-mənkuhə 
[nikahl vǝ nikahsz] qadnlar qaçrmaqla 
hərəkati-qeyri-məşruədə [qanunsuz hǝrǝ-
kǝtlǝrdǝ] bulunmağa cəsarət edənlərin 
vüqu və şüyusu [olmas vǝ xǝbǝr alnmas] 
və din və şəriəti-islamiyyənin ehkami-
cəliləsi [uca hökmlǝri] qülubi-müslimin-
dən [müsǝlmanlarn qǝlblǝrindǝn] unudul- 
duğu anlaşlr ki, bunun əsbab [sǝbǝblǝri] 
isə əvamir və nəvahiyi-diniyyənin müxill 
və müxaliərinə məvaddi-qanuniyyəyə 
istinadən müsamihə ilə müamilə edil-
mək [dinin ǝmrlǝrini vǝ qadağalarn pozan 
vǝ bunlara zidd olanlarla, qanunun maddǝ-
lǝrinǝ ǝsasǝn, yumuşaq rǝftar edilmǝsi] və 
Nikolay siyasəti-mənhusəsi ilə əxlaqm-
za soxulan zəhri-möhlikin təsirati-bəd-
fərcam olduğu şübhədən aridir [uğursuz 
Nikolay siyasǝtiylǝ ǝxlaqmza soxulan tǝh-
lükǝli zǝhǝrin pis nǝticǝlǝrǝ gǝtirib çxaran 
tǝsirlǝri olduğu şübhǝsizdir].  

İştə bu və bu keyyyətin davam və 
bəqas [yerindǝ qalmas] beynələhali əm-
nü asayişin qdann [ǝhali arasnda ǝmin-
amanlğn yox olmasn] və qətlü-qarət və 
cəngü-cidaln müdhiş bir meydan alma-
sn tövlid edəcəyi mülahizəsi [ǝmǝlǝ gǝ-
tirǝcǝyi düşüncǝsi] ilə Azərbaycan Məşixə- 
ti-İslamiyyəsi heyəti-rəyasəti tərəndən 
bu kimi xain və canilər haqqnda şu xə-
ləldar etmək istədikləri şər’i-şərif əmri 
ilə müamilə və mücazata mədar olmaq 
üçün [pozmaq istǝdiklǝri şǝrǝi şǝriǝtin ǝm-

ri ilǝ rǝftar edilmǝsi vǝ cǝzalar verilmǝsi üçün 
ǝsas tǝşkil etmǝk mǝqsǝdilǝ] bir layiheyi-
qanuniyyə tərtib edilərək Məclisi-Məbu-
sana təqdim edilmiş və Məclisi-məzku- 
reyi-mübəccələ [ad çǝkilǝn uca Mǝclisin] 
müzakirəsindən keçdiyi tarixdən etiba-
rən icraya başlanacağ qərara alnmşdr.  

Şu layihənin bilatəxəllüf [etirazsz] qə-
bul buyurulmas Məclisi-Məbusan əzayi-
möhtərəməsi əyani-millət və əşra-üm- 
mətdən [millǝtin seçilmişlǝri vǝ ümmǝtin 
şǝrǝilǝri olan möhtǝrǝm Parlament üzvlǝ-
rindǝn] islamiyyət və insaniyyət naminə 
ciddən arzu və istirham [xahiş] edilir. 

Məşixət sədrləri:  
Mustafa Əfəndizadə,  

[Axund Ağa] Ağaəlizadə 
 

* * *  
 
İdareyi-Məşixəti-İslamiyyə kəndi qə-

rarnaməsi ilə metrik tənzimatınn bila-
nöqsan [nöqsansz] icra olunmağ iradəsi 
ilə hökm etmişdir ki, qz övladn metrik 
dəftərinə səbt [qeyd] etdirməyən vali-
deyndən yüz əlli manat cərimə və zükur 
[oğlan] övladn səbt etdirməyən vali-
deyndən üç yüz manat cərimə alnsn.  

Hər bir ittifaqda tǝzǝ təvəllüd edənin 
vəqeyi-təvəllüdünü prixod mollasna elam 
etdikdə [bildirdikdǝ], ondan xüsusi qəbz al-
maq şərti ilə və hərgah bu mətləbə dair 
qüsur prixod mollalarnn tərəndən sa-
dir olarsa, olvǝqt [o halda] ondan hər bir 
ünasdan [qzdan] ötrü yetmiş beş manat 
və zükur övladndan ötrü yüz əlli manat 
cərimə alnsn. 

Məşixət sədrləri əvəzində üzvlər:  
Şeyx Həsən Mollasadqzadə,  

Əbdülxalq Əfəndizadə 
 

* * *  
 
İdareyi-Məşixəti-İslamiyyə kəndi qə-

rarnaməsi ilə üzrsüz xidmətinə hazr ol-
mayan məmurlarndan tənbeh üçün ha- 
zr olmadğ günlərdən maaş əxz olunub 
[alnb], xəzinənin nənə [xeyrinǝ] veril-
məyə qərar vermişdir. 

Məşixət sədrləri əvəzində  
üzvi-Məşixət:  

Əbdülxalq Əfəndizadə,  
Şeyx Həsən Axund Mollasadqzadə 

 
 

BAKI ƏHALİSİNƏ 
 
Bak kimi bir çox və müxtəlif millət-

lərdən ibarət və gəlib-gedən əhalisi olan 
bir şəhərdə hər cür oğru və yankəsici [cib-
gir] və bu kimi bədəfkar [cinayǝtkar] və 
sui-niyyətçilərin bulunmas qətidir. Bu-
nunla bərabər, mənim təhti-idarəmdə [ta-
beçiliyimdǝ] bulunan xidmətçilərin fəaliy- 
yəti sayəsində bu kimi vüquat olmayrd.  

Son günlərdə bu kimi sui-niyyətlər mü-
şahidə edilməkdədir. Şöylə ki, qaç dəfə 
oğurluq yapldqdan sonra və bir dəfə də 
müsəlləh [silahl] olaraq sui-niyyət [cina-
yǝt] vaqe bulunmuşdur.  

Əcəba, bu vüquatlarn təkərrürü [tǝk-
rarlanmas] nə səbəbə məbnidir [ǝsasla-
nr]? Aya [görǝsǝn], polis məmurlar kən- 
di fəaliyyətlərindən düşmüşlərmi?  

Xayr. Bu müşahidə edilməyir. Demə-
li, bu, camaatın kəndi rəftarndan törə-
nən bir hadisələrmidir?  

Şəhərin asayişinə cəhət, bir polis mə-
murlarnn fəaliyyəti kifayət edəmməz. 
Çünki hər bir evin və ya dükann önündə 
bir məmur qoymaq olmaz və bir də, ca-
maatın polis məmurlarna müavinət və 

yardm olmazsa, bir nəticə verməz.  
Aya, camaatın polis məmurlarna yar-

dm nədən ibarətdir?  
Əvvəla, dvornik [dalandar], işq, şə-

hərdən xaric olanlarn, ələlxüsus şəhərə 
varid [daxil] olan əşxasn [şəxslərin] xüsu-
sunda polisin əmrinə itaət etmək və ikin-
ci isə, ehtiyatda olmal, çünki hər bir şey 
ehtiyatszlq sayəsindən törəyir.  

Buna iki sübut göstərəcəyəm:  
1) Müsəlləh sui-niyyət və 2) qapya 

açar salmaq vasitəsilə oğurluq.  
Mən şəxsən bunu qərara almşam. Evin 

darvazas, podyezdi saat 8-ə qədər açq 
idi. (İndi axşam saat 6-da qaranlqlaşr.) 
Bu cəhətdən üç nəfər müsəlləh şəxs içəri 
daxil olub ev sahiblərinə polis çağrmaq 
imkan verməmişlər və bir qaç nəfər də 
yaralanmşdr.  

Qapya açar salmaq vasitəsilə oğur-
luq da böylə olmuşdur ki, ev sahibi evin-
dən bağa və ya bir başqa yerə getdikdə 
və darvazann açq qalacağn bilərək evi-
ni sahibsiz buraxb qonşusuna da tap-
şrmayr.  

Bu təmsillər [misallar] ehtiyatszlğn 
aşkar sübutudur.  

Polis qanunlarna itaət ediniz ki, ca-
nnz və malnz səlamətdə qalsn. 

 
27 təşrini-əvvəl [oktyabr] 1919 sənə 

Bak polis müdiri:  
R[üstǝm bǝy] Mirzəyev  

Bak 
 
 

YENİ BƏLƏDİYYƏ İDARƏSİ  
İNTİXABATI 

 
Azərbaycan elani-istiqlaliyyəti tarixin-

dən bu zamana qədər bir çox rəsmi dairə 
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və müəssisələr təcdid edildiyi [yenilǝndi-
yi] və yeni qanunlar daxilində təşkil olun-
duğu halda, paytaxtın hər şeyi demək 
olan Bələdiyyə İdarəsi köhnə halnda qal-
mş və hər dürlü tərəqqi və təşəbbüs-
lərdən uzaq bulunmuşdur.  

Bak Bələdiyyə İdarəsi Azərbaycann 
həyati-milliyyə və siyasiyyəsinin ən bö-
yük bir amili olduğu kimi, sərvəti ilə, ti-
carəti ilə, sənəti ilə birinciliyi ehraz edən 
[qazanan] bizzat Baknn emar və inşaatı 
cəhəti ilə də ən mövcibi-əhəmiyyət [ǝhǝ-
miyyǝt daşyan] bir müəssisəsidir.  

Bak Bələdiyyə İdarəsinin bir çox sər-
güzəştləri vardr. Bir zaman bu idarə daş-
nak və bolşeviklərin əlində qald. Hər iki 
rqə müsəlman əksəriyyətinin mənafe-
yinə qrmz qələm çəkərək, arzu etdik-
ləri kimi onu öz faydalarna vasitə etdilər.  

Bolşevik dövründə Bak Bələdiyyə İda-
rəsi axr halna girmiş, atlarn məskən və 
məvas [yuvas] olmuşdur. O zaman bu ida-
rədə əyləşənlər Bələdiyyə namna [ad-
na] Bələdiyyənin həyati-məsaisi [iş hǝya- 
tı] haqqnda heç bir şey bilmədikləri hal-
da, bir qeylü-qal və qülqülǝ [hay-küy vǝ 
çaxnaşma] çxarb, vaxtlarn keçirmişlər, 
küçələri bir məzbələ [zibillik], meydanlar 
bir xǝdǝncǝ [qarmaqarşqlq], bulvarlar 
mitinqlər məşğələsi edərək, qoca Bak-
nn asari-mədəniyyə və sənaiyyəsinə qar-
ş lənət və nifrətlə mütəhəssis olmuşlar- 
dr [mǝdǝniyyǝt vǝ sǝnaye ǝsǝrlǝrinǝ qarş 
lǝnǝt vǝ nifrǝt hisslǝri bǝslǝmişlǝrdir].  

Əvət, Bak Bələdiyyə İdarəsinin həzin 
və müəssir [tǝsirli] bir dövrünə aid sərgü-
zəştlərdir ki, hər bakl yadna gətirdikcə, 
ondan tükləri ürpədər.  

Fəqət Bak Bələdiyyə İdarəsinin Azər-
baycan istiqlaliyyətindən sonra da fəlah 
[qurtuluşu] və nicatı mümkün olamma-

mş, yenə hər şey əski hal və mövqeyin-
də qalmşdr. İndi isə Parlaman tərən- 
dən qəbul edilən bələdiyyələr intixabatı 
[seçkilǝri] qanunundan sonra artıq təzə 
bələdiyyə intixabatı feilən başlamaq üz-
rədir.  

Parlaman tərəndən qəbul edilən “Bə-
lədiyyə intixabatı qanunu” hökuməti bir 
əsasda olub [dövlǝtçilik prinsipinǝ ǝsas-
lanb], bələdiyyənin xarici təbəə və ünsür-
lərin əlinə düşməsinə meydan vermə- 
məkdədir. Qanuna görə, [bǝlǝdiyyǝ] inti-
xabatına iştirak edəcək olanlarn Azər-
baycan təbəəsi olmas şərtdir.  

Tabeiyyət [vǝtǝndaşlq] qanunu daxi-
lində bu əhliyyəti [lǝyaqǝti, hüququ] qaza-
na biləcək olanlarn üsuli-ərbaa [dörd 
üsul]  – gizli, müsavi, ümumi, mütənasib 
qaydalarla intixabata iştirak etməyə haq-
lar ola biləcəkdir. Digər tərəfdən, qanu-
nun şayani-əhəmiyyət [ǝhǝmiyyǝtǝ layiq] 
cəhəti də şudur ki, mədən rayonlarnda 
bulunan əmələlər üçün ayr bir intixabat 
mərkəzi qəbul edilmiş və əmələlərin haq-
qi-intixab müəyyən bir surətdə təmin 
edilmişdir. Bunun da faydas şundadr ki, 
şəhər intixabatı əsnasnda əksəriyyən 
əmələlər isbati-vücud et[mǝ]məkdən (yə-
ni absenteizmdǝn) salim olammayaraq 
öz səslərini dörd üsullu intixabat əsna-
snda texnik cəhəti ilə qeyb etməyə mə-
ruz qalmalarndan dolaydr.  

Bununla bərabər, bir çox təcrübələr 
də vardr ki, həqiqətən, intixabat əsna-
snda gərək şəhərdə və gərəksə mədən 
məntəqələrindəki əmələlərin öz səslə-
rini hüsn-surətlə istemal edib [işlǝdib, is-
tifadǝ edib] də istifadə eyləməkdə təkasül 
[tǝnbǝllik; sǝhlǝnkarlq] göstərmələridir. 
Buna ciddi surətdə tədbirlər görmək, in-
tixabat propaqandasn vase [geniş] bir 

 

surətdə icra eyləmək lazmdr ki, o da hər 
uçastka daxilində intixabat qruppalar 
təşkil eyləməklə mümkün ola bilər.  

Bələdiyyə intixabatı qanununda bir 
maddə daha vardr ki, o da Azərbaycan 
təbəəsi olmadğ halda fəaliyyət, təcrü-
bə, etibar və ehtiram ilə bəllənmiş [ta-
nnmş] kimsələrin də intixab edilə [seçilǝ] 
bilməyə müstəhəq [layiq] olmalardr. Tə-
bii, bundan həm qorxmaq, həm də eyicə 
istifadə etmək lazmdr. Çünki Azərbay-
canda yaşadğ halda Azərbaycan tabe-
iyyətində bulunmayan, fəqət təcrübəsi, 
elmi, etibar və hörməti camaatca müsəl-
ləm bulunan [qǝbul edilǝn] o kimsələr hö-
kuməti nöqteyi-nəzərlə [hökumǝt nöqte- 
yi-nǝzǝrindǝn] əmin kimsələr saylammaz-
lar.  

Fəqət şunu da etiraf etməlidir ki, inti-
xabatda ən böyük mexaniki qüvvət se-
çəndədir, yoxsa seçiləndə deyildir.  

Binaənileyh [ona görǝ], məmləkətimiz-
də bəlkə bir neçəsi ola biləcək bu kimi 
kimsələrdən istifadə etməyi bilməliyiz.  

Yeni bələdiyyə idarəsi intixabatından 
bizim gözləyəcəyimiz şeylər pək çoxdur. 
Bunlarn ən başlcas bələdiyyəni milli-
ləşdirmək, türkcəni bələdiyyədə təmim 
etməkdir [ümumilǝşdirmǝkdir].  

Hal-hazrda Bələdiyyə İdarəsində türk-
cə bilən nə qlasnlar vardr, nə də mə-
murlar. Halbuki müsəlman demokratiya 
sinnin əksərisi türkcə ilə işlərini yap-
drmağa xahişgər [möhtac] olub, bələdiy-
yədən ancaq bu surətlə istifadə etməyə 
möhtacdr.  

Bələdiyyənin demokratlaşdrlmas 
[xǝlqilǝşdirilmǝsi] və yaxud sərvətdarlar 
nüfuzunda qalmas haqqnda heç bir şey 
söyləyəmməyiz. Çünki demokratlq bələ-
diyyə idarəsində o qədər sui-istemal edil-

mişdir ki, bizzat zavall xalis demokrat 
[xalq] sin, bəlkə sərvətdarlardan gördü-
yü zərər və ziyandan bir çox daha fəzlə 
bu bələdiyyə demokratlğndan mütə-
zərrir olmuşdur [zǝrǝr çǝkmişdir].  

Biz Bələdiyyə İdarəsini paytaxtımzn 
şərəf və mövqeyinə yaxşacaq bir halda 
görmək istəyiriz. Bu şüar və bu kirdə 
bütün müsəlman siniǝri şərik olmal və 
bələdiyyə intixabatın da bu surətlə ic-
raya girişməlidir.  

Paytaxtın yeni Bələdiyyə İdarəsindən 
gözlədiyi şeylərdən ən gözə çarpan kü-
çələrimizin nəzafəti [tǝmizliyi], küçələrin 
“Nikolayski” və sairə kimi isimlərinin də 
türkcələşdirilməsi, həyatın ucuzlaşdrl-
mas, imarat və inşaatın icra edilməsidir.  

İştə, Bələdiyyə İdarəsi intixabatı bi-
zim siyasi və milli əməllərimizlə [arzula-
rmzla] munis bulunan bu fəaliyyət və 
təşəbbüsləri edə bilməsi üçün, hər hal-
da, səslərimizi itirməmək və müsəlman 
qlasnlarn əksəriyyətini təmin etmək və-
zifəsini bizə təhmil edir [boynumuza qo-
yur]. Hər vətəndaş şimdidən hazrlan- 
mal, şimdidən oyanq bulunmaldr. 

 
Ə. H. 

 
 

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 

(Azərbaycan simsiz teleqraf mövqi 
tərəndən alnmş) 

 
(Bolşevik xəbərləri) 

 
Hərbi əməliyyat 
Fin səvahili boğaznda Peterqofdan 

15 fərsəx cənubda qoşunlarmz bir neçə 
kənd işğal etmişdir.  
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Qatçina dairəsində hər iki tərəfdən 
tanklar iştirak ilə ciddi vuruşmalar olur.  

Luj dairəsində Varşava dəmiryol xətti 
ilə 10 fərsəx hərəkət etdik.  

Polotsk dairəsində bizim hissələrimiz 
Naça nəhri xəttinə çxmaqdadrlar.  

Kiyev və Çerniqov dairələrində tə-
bəddülat [dǝyişiklik; hǝrǝkǝt] yoxdur.  

Baxmaç dairəsində hissələrimiz vu-
ruşmalarla Desna nəhrinin cənub kəna-
rna hərəkət etmişlərdir. Əsir, mitralyoz 
və qeyri qənaim [başqa qənimətlər] aln-
mşdr.  

Kursk dairəsində bizim üçün müvəf-
fəqiyyətli olan ciddi vuruşmalar davam 
edir.  

Yels dairəsində düşmən Yelsdən 10 
fərsəx cənuba və 40 fərsəx qərbə tərəf 
atılmşdr.  

Voronej dairəsində qəhrəman süvari-
lərimiz Budyonnnn təhti-komandasn-
da [komandas altında] 24 təşrini-əvvəldə 
[oktyabrda] səhər saat 6-da Voronej şə-
hərini işğal edib, külli tələfat ilə düşməni 
Don nəhri kənarna atmşdr. Düşmənin 
təqibi davam edir. Bir çox hərbi qənaim 
və zirehli qatarlarn, o cümlədən Şkuro vǝ 
Orlov adna olan zirehlilərin bütün mü-
hümmat və təchizatı alnmşdr.  

Novoxopyorsk dairəsində Novoxop-
yordan cənuba düşmən hücumu dəf edil-
mişdir. Ust Buzuluk dairəsində şiddətli 
müharibələr davam edir.  

Ust-Medveditski dairəsində bizim sü-
varilərimiz düşmənin üç piyada və süvari 
alayn münhəzim [mǝğlub] edib, 250-dən 
yuxar əsir, 4 mitralyoz və bir çox qəni-
mətlər almşdr.  

Ural dairəsində Uralskdan 20 fərsəx 
cənub-şərqdəki mövqemizə olan düşmən 
hücumu tərəmizdən dəf edilmişdir.  

Petropavlovsk dairəsində Petropav-
lovskdan 80 fərsəx cənub-qərbdə olan 
xəttə qədər hərəkət etmişiz.  

 
Qrmz süvarənin qələbəsi 
Moskva - 27 t[ǝşrini-]ə[vvǝl] [oktyabr] 

- Çoxdan bəri Müttəqlər və Denikin qüv-
vələri ilə təşkil edilən Şkuro və Mamon-
tov süvarə qolordular [süvari korpuslar], 
Budyonnnn təhti-komandasnda olan 
Qrmz süvari qolordusu tərəndən Vo-
ronej altında olan müharibədə külliyyən 
münhəzim edilmişdir. Voronej qrmz 
qəhrəmanlarmz tərəndən işğal edil-
mişdir. Bir çox qənaim alnmşdr. Qəna-
im miqdar qeyd edilməkdədir. İndilik- 
də general Şkuro adna zirehli qatarla, 
düşmənin bütün adl zirehliləri tərə-
mizdən tutulduğu məlum olmuşdur. Mün-
həzim olmuş düşmən[in] təqibi davam 
edir. 

 
Petroqrad altındak müharibələr haq-

qnda 
Ordu qərargahndan Petroqrad altın-

dak müharibələr haqqnda Zinovyevə te-
leqraf edirlər: 

Bütün cəbhədə ordunun üçüncü gün 
yürüşü Qrmz qoşunlarn düşməni məğ-
lub edəcəyini müəyyən surətdə ümid 
edir. Düşmənin müqaviməti bir qədər zə-
iəşmişdi. Onun cərgələrində pərakən-
dəlik hiss edilir. Əsirlər müəyyən surətdə 
deyirlər ki, “Hərgah üç gün bundan əq-
dəm [qabaq] Ağ qvardiya qoşunlar Pet-
roqradn bir həftə bundan sonra aln- 
masna xatircəm idilərsə, indilikdə bü-
tün ümidləri məhv olmaqdadr.” Cümləsi 
[hams] nə növlə xilas olmaq çarəsini ara-
yr. Aldğmz əsirlər, mitralyoz, top, ölü-

 

lər və yarallar düşmənin külli tələfat 
verdiyini sübut edir. Detskoye Selo və 
Pavlovsk tərəfdə düşmənin fədai alay 
külli xəsarətə uğramş və hətta özünün 
üçdən bir hissəsini qeyb etmişdir. Qələ-
bə yaxndr. Ağ qvardiya çətələri məqhur 
[qǝhr, mǝhv] ediləcəkdirlər. 

 
Denikin ordusunda zabitan fərar 
Denikin ordusunda zabitan fərariləri 

ədədi artmaqdadr. Yekaterinodarda [Kras-
nodarda] elan edilən səfərbərlikdən zabi-
tan gizlənməkdədir. Yekaterinodara gön- 
dərilmiş olan 300 nəfər zabitan yolda qaç-
mşlardr. Bunlardan ancaq 80 nəfəri cəb-
həyə gəlib çxmşdr. 

 
Könüllü ordu hərbi əməliyyatı  
(18 təşrini-əvvəl) 
Tsaritsn cəbhəsində bizim yürüşü-

müz müvəffəqiyyətlə davam etməkdə-
dir. Don cəbhəsində ricət edən [geri çǝ- 
kilǝn] qrmzlarn təqibi davam edir. Tula 
şəhəri dairəsində vuruşmadan sonra tə-
rəmizdən Novosel[itsa] şəhəri işğal edil-
mişdir. Bryan[sk] dairəsində qəhrəman 
hissələrimiz qrmzlar Sevsk şəhərin-
dən çxartmşdr. Burada tərəmizdən 8 
top və bir neçə yüz əsir alnmşdr. Kiyev 
dairəsində bizim üçün müvəffəqiyyətli 
vuruşmalar olur. Jmerin dairəsində iki 
günlük bir vuruşmadan sonra Qaysin şə-
hərini işğal etdik. Petlyurallar təqib edə-
rək Yurkov kəndi cəbhəsinə hərəkət et- 
dik. Bir çox əsir və mitralyoz əlimizə keç-
mişdir. Qeyri cəbhələrdə təbəddülat yox-
dur. 

 
Banka güşad 
Piyatiqorsk - Terek mahalnn Kiçik Şu-

ras bir banka açlmasna qərar vermiş-

dir. Şurann qərar Müvəqqəti hökumət 
tərəndən təsdiq edilmişdir. Münaqila-
tın [köçürmǝ ǝmǝliyyatlarnn] inkişafı üçün 
8.000.000 təxsis edilmişdir. 

 
Rusiya ablukas məsələsi ətrafında 
“Forverts” qəzetəsi bolşevik Rusiya 

ablukas [blokadas] haqqnda Müttəq-
lərin notas münasibətilə yazr:  

“Müharib halnda bulunduğumuz ca-
maat əleyhinə tövcih edilən [yönlǝndiri-
lǝn] abluka son dərəcə cinayətkaranə və 
əxlaqszlqdr. Ablukadan məqsəd Rusiya 
dövlətinin idarə edilməsi işlərinə təğyir 
və təbdil [dǝyişiklik vǝ fǝrqlilik] verməkdən 
ibarətdir. Böylə olan surətdə, Rusiyann 
daxili işlərinə müdaxilə etmək deməkdir. 
Özümüz üçün nəyi istəməyiriksə, qeyrilə-
rinə də rəva görməməlidir.  

Abluka etmək müharibə elan etmək 
deməkdir. Biz isə qeyriləri ilə sülh və mü-
salimətlə [ǝmin-amanlqla] yaşamaq arzu-
sundayz. Almaniyann ablukada iştirak 
vətənimiz içərisində inqilab qalxmasna 
səbəb olacağ kimi, bizim daxili vəziyyəti-
mizə zərərdən başqa bir mənfəət vermə-
yəcəyi dəxi məlumdur. Buna görə də, şüb- 
həsiz, Almaniya Rusiya ablukasnda işti-
rakdan imtina etməlidir. Buna Almani-
yann bolşevik Rusiyaya təqviyə etməsi 
[dǝstǝklǝmǝsi] nəzəri ilə kimsə baxa bilməz. 
Zira bütün cahan Almaniya hökumətinə 
Rusiya Şura hökumətinin kəskin surətdə 
düşmənanə vəziyyətdə olduğunu bilir.” 

 
 

QƏZETƏLƏRDƏN 
 
Drednout təslimi 
Könüllü ordu Baş komandan Deniki-

nin Sevastopola gəldiyi zaman İngiltərə 
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Komandanlğ məzkura [deyilǝn şǝxsǝ] xə-
bər vermişdir ki, ingilislər Rusiya Cənub 
müsəlləh [silahl] qüvvəsi ixtiyarna keçən 
il bolşeviklərdən aldqlar və sonralar 
Malta cəzirəsinə [adasna] apardqlar “Vol-
ya” adndak drednoutu verəcəkdirlər. 
General Denikin “Volya” drednoutunun 
“General Alekseyev” ad ilə təsmiyə edil-
məsi [adlandrlmas] üçün bir hökm ver-
mişdir. 

 
İngiltərə cəbhə komandan ilə Baş 

komandann mülaqatı 
Novorossiyskdə Baş komandann İn-

giltərə donanmas komandan De Robek 
ilə mülaqatı vaqe olmuşdur [görüşü baş 
tutmuşdur]. General Denikin İngiltərə ad-
miraln “General Kornilov” krauzerində 
istiqbal etmişdir [qarşlamşdr]. Bunlar ya-
rm saat müsahibədə bulunmuşdurlar. 
Müsahibə əsnasnda istər xarici, istər da-
xili siyasətə dair bir neçə mühüm məsə-
lələrdən bəhs dəxi edilmişdir.  

Admiral De Robek Baş komandan “İm-
peratori-Hindi” İngiltərə drednoutuna na-
hara dəvət etmişdir. Baş komandann öv- 
dəti [qaydş] əsnasnda İngiltərə dred-
noutundan 19 top atış ilə salamlanmş-
dr. 

 
Lehistan ilə iqtisadi etilaf 
Keçən həftə Lehistan [Polşa] iqtisad 

heyəti ilə Xüsusi Şurann Ticarət və Sə-
naət İdarəsi mabeynində [arasnda] olan 
müzakirat tamam olmuşdur. Müzakirat 
nəticəsində ruslarla Lehistan arasnda 
mal mübadiləsi xüsusda ticarət şəraitinə 
aid bir etilaf [razlaşma] hasil olmuşdur. 
Bu etilaf[] rus mənafeyi mühazəçisi ki-
mi bir tərəfdən ticarət və sǝnaǝt vǝ xa-

riciyyǝ işləri idarələri rəisləri, digər tə- 
rəndən Lehistan iqtisad heyətinin səd-
ri, sabiq Lehistan naziri və Baş koman-
dan nəzdindəki Lehistan nümayəndəsi 
imza edəcəklǝrdir. 

 
İngilislərin Petrozavod[sk]a yürüşü 
İtaliya teleqraf acentəsinin aldğ mə-

lumata görə, İngiltərə qoşunlar Petroq-
radn 300 fərsəxliyində olan Olonets qu- 
berniyas Petrozavod[sk] üzərinə yürüşə 
başlamşlardr. Məlum olduğu üzrə, Pet-
rozavod[sk]da top emalatxanalar vardr. 

 
Ukraynann Könüllü orduya müha-

ribə elan 
Alnan məlumata nəzərən, Petlyura 

tərəndən rəsmi surətdə Könüllü orduya 
müharibə elan edilmişdir. 

 
 
 

TƏRBİYƏ VƏ TƏLİMƏ AİD 
 

Hökumət maarif saçsn;  
millət fəzilət, sərvət və hürriyyət 

hǝsad edər [biçǝr].  
Emil de Jirarden 

 
Həpimizin ailəmiz arasnda bir və ya 

bir qaç çocuq vardr. Bu çocuqlar hər ai-
lənin mühiti-ictimaisi arasnda bir yer iş-
ğal edərlər. Biz əqrəbamzn və ya kəndi 
çocuqlarmzn bədənən, krən və əxla-
qən nəşvü-nümalarn [inkişaf etmǝlǝrini] 
düşünər və istəriz.  

Çocuqlarn tərbiyə və təlimləri ilə əla-
qədar olmaq, vətənin səadəti-həyatiy-
yəsi ilə əlaqədar olmaq deməkdir. Tər- 
biyədən qayə çocuğun səadət və rifahi-

 

müstəqbələsini [gǝlǝcǝkdǝki rifahn] təmin 
etmək, onu mücadileyi-həyata hazrla-
maq və o mücadilədə müzəffəriyyətinə 
mədar [sǝbǝb] olacaq əsaslarla təchiz et-
məkdir.  

Çocuğun tərbiyə və təlimi ilə ən ya-
xndan əlaqədar olan amili-müəssir [tǝ-
siredici amil] ailə və hökumətdir. Höku- 
mət nəsli-atinin [gǝlǝcǝk nǝslin] tərbiyə-
sinə məktəblər vasitəsilə icrayi-təsir edər. 
Ailələr isə doğrudan-doğruya icrayi-təsir 
edər.  

Bir çocuğun tərbiyə və təlimindən bi-
rinci dərəcədə məsul olan kəndi vəlisi [va-
lideyni; himayǝçisi] və ailəsidir. Bu məsu- 
liyyət o qədər böyükdür ki, dərəceyi-əhə-
miyyətini düşünmək insan lərzədari-dəh-
şət edər [dǝhşǝtlǝ sarslmasna sǝbǝb olar].  

Alman həkimi-şəhiri [məşhur alman -
losofu] Kant: “Altından çxammayacağnz 
məsuliyyətlərin ən ağr və ən müşkülü tə-
lim və tərbiyə məsələsidir” demişdir. 

 
* * * 

 
Çocuqlar üç dövreyi-tərbiyənin təhti-

təsirində [üç tǝrbiyǝ dövrünün tǝsiri altın-
da] bulunurlar: 1) ailənin; 2) məktəblə- 
rin; 3) mühitin verdiyi tərbiyə.  

Burada ən əhəmiyyətli, ailə tərbiyəsi 
və bununla bərabər, ibtidai məktəblə-
rinin verdiyi tərbiyədir.  

Çocuq tərbiyeyi-ibtidaiyyəsini ağuşi-
madərdə və aşiyaneyi-pədərdə [ana qu-
cağnda vǝ ata ocağnda] almaldr. Çocu- 
ğunun tərbiyə və təlimini düşünən bir 
pədər və validə [ata vǝ ana] çocuğunu pək 
kiçik yaşdan etibarən müntəzəm bir hə-
yata alşdrar. Çocuq daha məmədə ikən 
müəyyən saatlarda süd verilər, müəyyən 

saatlarda yemək, su verilər, müəyyən sa-
atlarda yatırlar və qaldrlar, banyo etdi-
rilər. Bu intizama alşan çocuğa saatı gəl- 
diyi zaman süd verilməz və ya yatırl-
mazsa, ağlar, banyo etdirilməzsə, çocuq 
rahatszlanar.  

Çocuğa diqqət, etina, çocuğu tərbiyə 
və təlim doğduğu gündən etibarən baş-
lar. Çocuq bir az böyüyüb ətrafı tan-
mağa başlaynca, validəsi və ya pədəri 
tərəndən çocuğun ətrafında bulunan 
əşyann nəyə yaradğ, nə üçün qullanl-
dğ yavaş-yavaş öyrənilər. Bunlar üzə-
rinə çoxca dərs verilər. Əgər çocuğun bir 
qardaş varsa, o qardaşa nasl bir hisslə, 
bir səmimiyyətlə bağl qalacağn və di-
gər qonşu çocuqlarna da eyni hisslə tə-
həssüs olunacağn [hisslǝr bǝslǝyǝcǝyini] 
çocuq əvvəla valideynindən öyrənər.  

Çocuğu ailəsi daima təhti-müşahidə-
də [müşahidǝ altında] bulunduraraq eyi 
şeylərə sövq, fəna şeylərdən ictinab et-
dirər [çǝkindirǝr]. Çocuq bir fəna hərəkət 
yapdğ zaman pədər və validəsi tərə-
ndən həman təkdir [mǝzǝmmǝt] və təh-
qir edilməyib, çocuğa bir mükalimeyi-əx- 
laqiyyə [ǝxlaqi bir söhbǝtlǝ] ilə qəbahəti 
anladlar. Bu surətlə çocuq bir hekayə öy-
rənər və həm fənalğn anlar.  

Diqqət və etina ilə tərbiyə olan ço-
cuqlarda müntəzəm həyat, təmizlik, qey-
rət, itaət, cəsarət kimi bir çox məzaya- 
yi-əxlaqiyyə müctəmə bulunar [ǝxlaqi key-
yyǝtlǝr cǝm olar].  

Çocuqlarnn istiqballarn [gǝlǝcǝklǝ-
rini] düşünməyən, çocuqlar ilə əlaqədar 
olmayan ailələr pək çoxdur. Bunlarn ço-
cuqlar eyi bir tərbiyə görəmməzlər. Da-
ha kiçik yaşdan fəna şeyləri öyrənərlər. 
İntizam, vəzifə nədir, bilməzlər. Bilərək 
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və bilməyərək ailələrindən, mühitlərin-
dən fəna təsirlər alarlar. Bu təsirat ço-
cuqlarn zehnində dərin izlər buraxar. Çün- 
ki çocuqlarn dimağlar [zehinlǝri] hər dür-
lü irtisamatı əxz və zəbtə müsaid [rǝsim-
lǝri, mǝnzǝrǝlǝri almağa vǝ qeyd etmǝyǝ uy- 
ğun] həssas bir fotoqraf plakna [fotoplas-
tinkaya] bənzər.  

Eyi-kötü, hər nə eşidərlər və görər-
lərsə, müdrik və ya qeyri-müdrik [başa dü-
şǝrǝk vǝ ya başa düşmǝyǝrǝk] onlar kami- 
lən zəbt edərlər.  

Kiçik yaşda çocuqlarn dimağlarnda 
iz yapan mürtəsimati-seyyiə [pis, mǝn 
şǝkillǝr] sonra nə qədər diqqət edilərsə-
edilsin, tamamilə zail olammaz [silinǝ bil-
mǝz]. O çocuğun həyatı müddətincə əf’al 
və hərəkatında etiyadat və mələkati-əv-
vəliyyənin [ǝmǝllǝrindǝ vǝ hǝrǝkǝtlǝrindǝ 
ǝvvǝlki adǝt vǝ vǝrdişlǝrinin] bariz izləri 
görünər. Tərbiyeyi-əsliyyədən [tǝmǝl, ǝsas 
tǝrbiyǝdǝn] məhrum bir çocuq kəndi şəx-
sinə və ailəsinə və cəmiyyəti-bəşəriyyə-
yə müzirr [zǝrǝrli] bir fərd olaraq yetişər.  

Əvvəla, aşiyaneyi-ailə bir dərsxaneyi-
fəzilət olmaldr [Birinci növbǝdǝ, ailǝ yu-
vas fǝzilǝtlǝrin, müsbǝt mǝziyyǝtlǝrin öy- 
rǝdildiyi bir dǝrs evi olmaldr]. Çocuq bu-
rada fəzaili-əxlaqiyyənin hər gün daha 
parlaq bir nümunəsini görə bilməlidir.  

Ailə tərbiyəsindən sonra məktəblərin 
tərbiyə və təlimi başlar. İbtidai məktəb-
ləri çocuqlara tərbiyeyi-əsasiyyə ilə mə-
lumati-ibtidaiyyəni verər. İbtidai məktəb- 
ləri ailə tərbiyəsinin nöqsanlarn ikmal 
və təshih edər [tamamlayar vǝ düzǝldǝr]. 
Çocuqlar bədənən, krən, hissən yüksəl-
dər. Ailə tərbiyəsi ilə sünu-ibtidaiyyə, 
taliyyə və aliyyədə [ibtidai, ondan sonrak 
vǝ ali dǝrǝcǝli siniǝrdǝ] eyi tərbiyə və tə-

lim görən gənclər mühiti-xariciyə atıldq-
lar zaman mücadileyi-həyatda [hǝyat mü- 
barizǝsindǝ] daima müzəffər olarlar. Bu 
mühitin fəna təsiratından uzaqda qalar-
lar. Böylə gənclər sayyət [saq] və qüd-
rətlərini hər yerdə göstərərlər. Əzm və 
səbat [mǝtanǝt] sahibi olaraq və cəmiy-
yəti-bəşəriyyəyə faydalar təmin edərək 
yaşarlar.  

Tarixi-maari mütaliə edərsək, mü-
nəvvər məmləkətlərin ibtidai məktəb-
lərinə pək çox əhəmiyyət verdiklərini və 
bugünkü tərəqqiyyat və təkəmmülatı o 
məktəblərdə ehzar [hazrladqlarn] və 
əsaslandrdqlarn anlarz. O mǝmlǝkǝt-
lǝrdǝ ən çox tənqid və təftiş edilən ib-
tidai məktəbləridir. İbtidai məktəbləri bir 
məmləkətin ən uzaq guşələrinə, köy və 
nahiyələrinə qədər gedər və oralarda 
nurlar, nuri-mərifət saçar.  

Mütərəqqi, münəvvər məmləkətlə-
rin ən kiçik bir köyünə gedildiyi zaman 
köyün bütün evlərindən daha möhtə-
şəm və daha mükəmməl, müzəyyən [bǝ-
zǝkli] olan, qəryənin [kǝndin] ən havadar 
və ən dilrüba məvaqeyində [könül oxşa-
yan yerindǝ] pürehtişam və qürur [böyük 
ehtişam vǝ qürurla] yüksələn kaşanə, şüb-
həsiz, bir ibtidai məktəbidir.  

İştə buralar, nəsli-atini ağuşi-şəfqət, 
ağuşi-ürfannda [şǝfqǝt qucağnda, ürfan 
qucağnda] bəsləyəcək birər darülelm [elm 
evi], birər məktəbi-fəzilətdir. Bu ibtidai 
məktəbləri çocuqlara pək dərin hisslər 
verər, müdhiş təlqinatda bulunar. Bunun 
üçün mütərəqqi hökumətlər məktəblə-
rinə, bilxassə ibtidai məktəblərinə pək 
çox əhəmiyyət vermişlərdir. 

Bu gün Əqsayi-Şərq [Uzaq Şǝrq] ha-
kimiyyətini qazanan japonlar bundan 40 

 

sənə əvvəl cahil və idarəsiz bir taqm də-
rəbəylər, zadəganlar əlində, tərəqqiyyat 
və səadətdən pək uzaq yaşayrlard. Gənc 
mikado Mutsihito məqami-hökmdariyə 
keçdikləri zaman ənənati-milliyyəni nə-
zər-diqqətlərindən ayraraq, Avropa və 
Amerika mədəniyyǝtlərini, tərəqqiyya-
tın qəbul etməyə başlad. Qrx sənəlik 
səbatkar bir səyi-mütəmadi [ǝzmkar dai-
mi sǝy] japonlar bu hala gətirdi.  

Japonlara bu tərəqqiyyat və səadəti 
bəxş edən məktəbləri bilxassə ibtidai 
məktəbləridir. Rus-Japon müharibəsində 
Rusiyaya bir həzimət [mǝğlubiyyǝt] marş 
çaldran Japoniya, məktəblərinə mədyun 
[borclu] olduqlarn heç inkar etməzlər.  

Japonlar tərəqqiyyat üçün addm at-
mağa başladqlar zaman, əvvəla, mək-
təbləri, tərbiyeyi-milləti nəzəri-diqqətə 
aldlar. 1871-də xüsusi bir nəzarət [nazir-
lik] tərəndən tərbiyeyi-ümumiyyə üçün 
ələləcələ [tǝlǝsik] bir nizam nəşr edildi. 
1872-də hökmdarn əmri ilə tərbiyeyi-
ibtidaiyyə bir qanuni-məxsusi ilə elan 
olundu. 1885-də bir maarif naziri təyin 
edilərək, məktəblər qanununun islah və 
tərəqqisi üçün düşünüldü.  

Sonra məktəblər çoxaldqca çoxald. 
1910 sənəsində nəşr edilən bir statis-
tikada Japoniyada yalnz 27.154 məktə-
bi-ibtidai olduğu meydana çxd.  

Japoniyada məktəblərin idarəsi doğ-
rudan-doğruya əhaliyə mühəvvəldir [tap-
şrlmşdr]. Yalnz valilər 52 məktəbi idarə 
edirlər. Maarif Nəzarəti də Tokioda iki 
darülmüəllimin [pedaqoji mǝktǝb, semina-
riya] idarə edir.  

Japoniyada sinni-təhsil [tǝhsil yaş] məc-
buri olaraq 6-dan 14 yaşna qədər da-
vam edər. Japoniya məktəbləri hər şey- 

dən çox əxlaqi-milliyyəyə etina eylər. Tər-
biyeyi-bədəniyyə və kriyyə pək iləridir. 
Japon məktəbləri “Salim bir dimağ [sağ-
lam bir beyin] sağlam bir vücudda bulu-
nar” əsasn tamamən qəbul eyləmiş- 
lərdir.  

Japonlar çocuqlarnn məktəbə mün-
təzəmən davamlarna fövqəladə qeyrət 
edərlər. Məktəbə bir gün gəlməyən ço-
cuğun vəlisinə həman o gün xəbər gön-
dərilǝr və gəlmədiyinin səbəbləri araş- 
drlar. Bilamǝzərət [üzrlü sǝbǝb olmadan] 
məktəbə davam etməyən çocuğun vəlisi 
cəza görər. Məktəb müfəttişlərinin qey-
rətləri çoxdur, vəlilərə nəsihət edərlər.  

Kiçik məktəblərdə qz və erkək ço-
cuqlar bərabər oxurlar. Qz çocuqlar mək-
təbə gəlməzdən əvvəl evlərdə iş görər- 
lər. Böyük qz çocuqlar məktəblərdə bir 
ufaq bəradər və ya həmşirəsinin [qardaş 
vǝ ya bacsnn] bilcümlə ehtiyacatına sər-
-ehtimam edər [sǝy göstǝrǝr]. Bu surətlə 
idareyi-beytiyyəyə [ev idarǝsinǝ] və çocuq 
böyütməyə vüquf kəsb edərlər [qazanar-
lar].  

Japonlar iştə bu surətlə yüksəldilər.  
Məktəblər kəndilərinin təmini-rifah 

və şövkəti üçün məmləkətin çocuqlar-
nn tənviri-krinə [krinin aydnlanmas-
na], tərbiyeyi-bədəniyyəsinə etina etmə- 
yə məcburdurlar. Bu məcburiyyəti təq-
dir, bu haqq ifada təqafül və təkasül [qǝf-
lǝt vǝ tǝnbǝllik] göstərən bir hökumət bə- 
qadan ziyadə inqiraz peşində bulunar 
[ǝbǝdi olmaqdan çox, mǝhv olmaq istiqamǝ-
tindǝ irǝlilǝyǝr]. Bu mühüm dəqiqəni [k-
ri; hǝqiqǝti] ciddən təqdir edən hökumət- 
lər maarif təşkilatında əsas olaraq darül-
müəlliminlərlə, tədrisati-ibtidaiyyəni nə-
zəri-etinaya almşlar, müəllim sifətinə bə- 
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həqq müstəhəqq zəvat [layiqiylǝ haqq qa-
zanmş şǝxslǝr] yetişdirmişlərdir. 

 
Batum İslam məktəbi müdiri:  

Hikmət 
 
 
 

EV MƏSƏLƏSİ 
 
Bakda ev məsələsi bu son zamanlar-

da o qədər əhəmiyyət kəsb etmiş [qa-
zanmş] ki, hər bir şeydən artıq bu mə- 
sələ əhalini məşğul etməkdədir. Kiminin 
Bakda evi olduğu halda əski kirayənişi-
nini çxarammayb kəndisi başqa yerdə 
mənzil bulmağa məcbur olur. Kimisi qə-
rib və mühacir olduğundan hər yana çev-
rilirsə, ev bulammayr. Bulduqda da öylə 
qiymətlər deyirlər ki, məzkur [deyilǝn] şəx-
sə mətlub [tǝlǝb olunan] qiyməti vermək 
müyəssər olmayr.  

İşbu məsələdən, təbii, bir çoxlarnn 
xəbəri vardr. Fəqət bu məsələni daha 
aydn bir surətdə gözə çarpdrmaq üçün 
zeyldəki [aşağdak] hekayələri nəql edi-
rəm. Baxnz, ev məsələsi Bakda, yəni nə 
deməkdir. 

Bak əşrafından [kübarlarndan] birisi-
nin nəqli:  

Mart hadisəsində evlərim yandrl-
mşd. Şimdi səlamətliyə çxdqda ailəm-
lə Bakya gəldim. Ev bulmadğmdan, bir 
dostumun evində müvəqqətən yerləş-
dik. Sonra yarm milyona bir ev aldm. 
Sevindim ki, evim vardr. Evlərdə yəhu-
dilər kirayə əyləşmişdilər. Müqaviləna-
mə bitəndən sonra onlara evin təxliyə- 
sini bəyan eylədim. Cavabnda, bizə yer 
göstəriniz, çxalm dedilər. Həqiqətən, 

onlara bir yer göstərməkdən aciz qaldm 
və düşündüm ki, bunlar, bəlkə, “sərqfıl” 
para [bir şeydǝn ǝl çǝkmǝ, vaz keçmǝ pulu] 
verməklə aldadaram. İyirmi min təklif et-
dim. Cuhudlar bu sözümə təbəssüm et-
dilər və açq söylədilər ki, biz bu yeddi 
odadan ayda beşcə min mədaxil alrz. 
Pəs 40 minini kimdən alacağz və o sər-
qfıl sizdən alb ev aradqda, biz də baş-
qasndan istəriz ki, bizə ev versin.  

Xülasə, şikayət etdim, bir yana çxma-
d. Çünki rus qanununca, əyləşənləri ç-
xarmaq olmaz. Və qiymətini də əski qiy- 
mətindən birə-üç artırmaqdan başqa bir 
əlac yox imiş. Xülasə, çxarammadm.  

Hər gün dükanda oturur və yalnz 
mənzil (kvartira) sözü ilə iştiğal edirdim 
[mǝşğul olurdum]. Bu günlərdə birisi dü-
kana varb söylədi, sənə Naberejnda -
lankǝsin evini bulmuşam. Doqquz otaq- 
dan ibarətdir. 50 min sərqfıl verərsən, 
kirayənişin evini tərk edəcəyini vəd edir.  

Bu sözləri eşitcək elə sevincimdən 
kəndimi şaşrdm. O adama söylədim ki, 
oran neçəyə düzəldərsən, sizə ayrca 
olaraq 10 min manat mükafat verəcə-
yəm. Getdi-gəldi söylədi ki, o evlərdə əy-
ləşən xanm söyləyir ki, mən evlərdən 
çxaram, fəqət şərti vardr. Şərti nədir 
deyə sorduqda söylədi ki, övrət deyir ki, 
mənim evlərimdə, məsələn, polismeys-
ter idarəsi durur. Onu da oradan köçür-
məlidir ki, mən kəndi evimə gedəyim.  

İş elə gətirdi ki, məzkur [deyilǝn] idarə 
köçməyi vəd etdi. O adam bulub gön-
dərdim ki, evini boşaldrlar, di xanm, ha-
zrlaşn. Xanm cavabnda söyləmiş, pəh, 
əfəndim, mən onu öylə bir işə həvalə et-
dim ki, düzəlməsin. İndi ki onu düzəltdi, 
qurtaran odur ki, mən buradan çxmay-
ram. 

 

2-nci: Mən birisindən sual etdim ki, 
neyçin Baknn müsəlman tərənin cad-
dələri [küçǝlǝri] təmir edilməyir vǝ dam-
larn çoxusu əskidir? Cavabnda mǝnə 
söylədi ki, mənim dörd evim vardr. Bi-
risindən 50 manat, birisindən 100 və o 
birilərinin hər birisindən 120 alram. Ki-
rayədən hasil olan para saxladğm dvor-
nikin maaşn ödəmədiyindən, ayda ci- 
bimdən 400 manat da fəzlə xərc çəki-
rəm. Bundan mülahizə ediniz ki, evləri 
təmir etməyə imkanmz yoxdur. Çünki 
yəhudilər bir para belə fəzlə vermək is-
təməyirlər. 

3: Bir mühacirin nəqli: Evlərimizi er-
mənilər yandrdlar. Şeylərimiz yǝğma 
edildi. On baş ailədən dördü salamat qur-
tarb Bakya gəldi ki, bəli, islam ölkəsidir, 
xidmət edib eyi-kötü imrari-həyat edəriz 
[ömür sürǝrik]. Bakya yetişdik. Mehman-
xanada qaldq. Gecədə bir mənzilə 100 
manat kirayə aldlar. Üç-dörd gündən 
sonra paramz bitdiyini hiss edərək kim-
səni tanmadğmzdan Təzəpir məscidi-
nin bir hücrəsinə köçdük. Xidmət ara- 
dm, dəmiryolunda ayda 1200 rublə ma-
aşla bir məmuriyyətə girdim. Hank mü-
səlmana ev xüsusunda söylədimsə, ev 
sözü danşma, dilin lal olar dedilər. Beş-
altı yerdə “Kirayə verirlər” elann oxu-
dum. Xoşnud oldum. Sahibləri ilə görüş- 
dükdə, bir odaya ayda min manatdan əs-
kik istəyən olmad. Düşündüm, min ma-
nat verdikdə 200 manat maaşma [do- 
lanşğma] qalr. Artıq düşününüz, naəlac 
qalb bir ziri-zəmin buldum ki, qaranlq, 
pək fəna. Bir həftə orada qalmşdq ki, 
bütün ailə dürlü-dürlü xəstəliklərə düçar 
olmağa başlad. Mən təəccüb edirəm ki, 
Bak əhalisi nədənsə başqa millətlərə yer 

verməkdə ciddiyyət göstərməklə, müt-
ləq öz millətlərindən qaçrlar, yaxud də-
rilərini bir dəfə soymaq istəyirlər.  

Nə isə, uzun getməyəlim. Hökumət 
həcz [müsadirǝ] məsələsi ilə məşğul oldu-
ğu zaman sabiqdə bir həczdən yalnz var-
l vǝ böyük məmurlar istifadə edirlərdi. 
Bəlkə, kəndilərinin evləri olduğu halda 
böylə evini beş minə kirayə verib, özgə-
nin də evində məmuriyyət sayəsində pul-
suz əyləşənlər var idi. Bu hərəkətdən na- 
razlqlar çxdğna və Məhəmməd Əmin 
[Rǝsulzadǝ] əfəndinin təklinə görə, həcz 
məsələsi ortalqdan qaldrld. Yəni ixti-
yar ev sahiblərinə verildi ki, istədikləri 
kimi füqəra əhalini soysunlar.  

Bakya Əjdərxandan, bilməm, Aşqa-
baddan, qəzetələrin verdiyi məlumata gö-
rə, yalnz islam fərariləri deyil, bu gün 
erməni və ruslar belə Baknn ucuzluq və 
əmniyyətindən xoşhal olaraq gəlməkdə-
dirlər. Böyləliklə, gündən-günə evlər tu-
tulub, ərzaq bitir, camaatın və yerli əha- 
linin hal gərginləşir.  

Hökumət hər Bakya gələni daxilinə 
buraxarsa, təbii, əhvali-atiyə [gǝlǝcǝk vǝ-
ziyyǝt] pək pozuq bir hala gələr və evlər 
məsələsi daha müşkülləşə bilər. Höku-
mət sxlaşdrma (uplatneniye) üsulu ilə 
müamilə [rǝftar] etsə, eyi olmazm? Əski 
çürük rus qanununu pozub, müftə mən-
zillərdə əyləşən yəhudilərin ev qazanc-
larna bir sədd çəkilər, vəssalam. Müha- 
cir qardaşlarn da evlərə orta və müna-
sib qiymətlə yerləşdirərsə, qiyamətmi qo-
par?  

Belə olduqda bir çox məxrubə [dağl-
mş, xaraba qalmş] və təzə binalar təzə-
dən yaplmazm? Güman ki, əski rus qa- 
nunu pozulsa, yeni qanunlar adilanə bir 
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surətdə vəz [qoyulsa] və tətbiq edilsə, nə 
şiş yanar, nə kabab. 

 
Ayn. R. 

 
 
 

ZİYALI BACILARIMIZA 
 
Ziyal möhtərəmə baclarmz təşəb-

büsü sayəsində Maarif naziri həzrətlə-
rinin əmri ilə bisavad qadnlar üçün 
kurs-lar açlmşdr.  

Həqiqətən, böylə bir təşəbbüs şaya-
ni-təhsindir [alqşa layiqdir]. Bu yolda fə-
dakarlq göstərən ziyal baclarmza iz- 
hari-təşəkkür etməklə iftixar ediriz.  

Elm nurundan məhrum, büsbütün 
dünyadan xəbərsiz olan bədbəxt, kəsalət 
[süstlük], zəlalət içində səhərdən axşa-
madək dörd divarlar küncündə məhv 
olan vücud, tamam hüquqi-bəşəriyyəsi 
əzilmiş, insaniyyət nə olduğunu bilmə-
yən ana, müqəddəs olan mürəbbilik və-
zifəsindən bixəbər müslimələr [müsǝlman 
qadnlar], heç olmasa, az faizi ora cəm 
olub elm, savad nədir, dünyada tərbiyə 
nə olan şeydir, insanlar necə yaşayş edir-
lər, bunlar təhsil edib, gələcəkdə islam 
yavrularn milli ruhda – qəza verib [qis-
mǝt olsa] – tərbiyə etsinlǝr. Ümidgahmz 
olan milliyyət, insaniyyət xadimi, ədalət 
və vǝzifǝ aşiqi olan xadimlər yetirsinlər. 
Ümid ediriz ki, hǝr bir ǝqli-sǝlim [sağlam 
düşüncǝ] sahibi bunu layiqincǝ düşünüb, 
heç vaxt raz olmaz onun anas, bacs ev-
də qalb elm-mərifətdən elə məhrum, 
bədbəxtanə ömür sürsünlər.  

Necə ki, bu gün Bak şəhəri Azərbay-
cann, əgər səhv etməyirsəm, tamam Qaf-

qaziyann maarif mənbəyi olmuşdur. Hər 
bir müsəlman ata-ana öz övladlarnn əl-
lərindən yapşb, “Haydi, çocuğum, mək-
təbə var, dəxi o zamanlar keçmiş, yeganə 
bizə nicat elmdir” söyləyib, gündə iyir-
midǝn ziyadə arvad-kişi öz balaca ço-
cuqlar ilə Nikolayevski caddədə gimna- 
ziyaya, realnya və qeyri məktəblərə da-
xil etmək istəyirlər.  

Böylə ki, tamam məktəblər müsəlman 
çocuqlar ilə məmludur [doludur]. Təəc-
cüb burasdr, büsbütün avamlğndan 
məktəbə (şkolaya) övladn qoymaq istə-
məyən ana bu gün gəlib yalvarr: “Allah 
eşqinə, mənim övladm qəbul ediniz. Mən 
istəyirəm, o oxuyub adam olsun. Dəxi bi-
zim taymz olmasn.” Amma mütəəssi-
fanə [tǝǝssüf ki], məktəb müdiri ona qarş 
cavab söyləyir: “Vaxt keçmiş, dəxi yer yox-
dur. Nə üçün bivaxt gətirmisiniz?”  

“A balam, nə edim, yetimdir, atas yox-
dur, mən də nə bilirəm məktəbin vaxtı 
haçandr. Ancaq bunu bil, mən bu arvad-
lğmla evlərdə nökərçilik edib onu mək-
təbə gətirmişəm. Sən də müsəlman qar- 
daşsan, raz olma – o da sənin övladndr 
– küçələrdə qalsn.”  

Müdir isə yer olmadğndan rəddi-
cavab edir, biçarə övrət naəlac gedir.  

Əlbəttə, ümid ediriz, bunlar da Nə-
zarəti-cəlilə [uca Nazirlik] tərəndən nə-
zərə tutulub, mümkün olan qədər ibtidai 
klaslar açlar.  

Böylə bir vaxtda nə üçün bizim ana-
baclarmz böylə Allahi-ǝzimin insanlara 
bəxş etmiş neməti-üzmasndan [ǝn bö-
yük nemǝtindǝn] məhrum olsunlar? Hay-
di, müslimə baclar, kurslara toplaşnz, 
layiqincə əxzi-kamalat edib ziyal bac-

 

larnz tərəndən göstərilən fədakarlğ 
unutmayb, səmimi-qəlbdən söyləyiniz:  

Var olsun maarif xadimləri! 
 

Bir neçə bisavad  
müslimə namndan:  

Mirzəağa Vəlizadə 
 
 
 

BİR ƏMƏLƏNİN  
SİYASİ MÜTALİƏSİ 

 
Əhli-tarixin bəyanna və cərəyan edən 

qəvanini-təbiiyyəyə [tǝbii qanunlara] nə-
zərən əvvəllərdə (təqribən beş min sənə 
əqdəm) insanlar hali-vəhşət və inradda 
[tǝklikdǝ] yaşayb, pək sadə bir tərzdə im-
rari-məişət edirlərdi [ömür sürürdülǝr].  

Nəhayət, getdikcə təbiət insanlar ha-
li-vəhşət və inraddan çxarb, daireyi-
təməddün və təavünə [mǝdǝniyyǝt vǝ bir- 
birlǝrilǝ kömǝklǝşmǝ dairǝsinǝ] sövq etmə-
yə başlad. İnsanlar yaşamaq yollarn ara-
mağa kəndilərində bir ehtiyac hiss etdi- 
lər. Siyasi və iqtisadi duyğular oyand. Çün-
ki təbiət saiqəsi [sövqü, sǝbǝbi] ilə məişət 
sadəlikdən xaric olub, qüyudatla məşrut 
olmağa [müǝyyǝn çǝtinliklǝrlǝ, mürǝkkǝb-
liklǝrlǝ şǝrtlǝnmǝyǝ] başlamşd.  

Artıq yaşamaqda təşkilat və tənzima-
ta lüzum görüldü. Şu təşkilatı idarə üçün 
qüvveyi-nazənin vücuduna [nüfuzedici 
gücün varlğna] dəxi ehtiyac hiss edildi. 
Həyati-inradiyyə və yaxud vəhşət və 
bədəviyyət [çöllülük, köçǝrilik] dövrü atla-
dlb, həyati-ictimaiyyə, yaxud təməd-
dün və təavün dövrü hülul edincə [gǝlib 
çatınca], bəni-bəşər miyannda müsabi-
qeyi-həyatiyyə meydan [insanlar arasn-

da yaşamaq uğrunda mübarizǝ meydan] açl- 
d.  

Xülasə, kri-bəşər təkamülə doğru irə-
lilədikcə, vüsət və nuraniyyət peyda et-
dikcə [genişlǝndikcǝ vǝ aydnlandqca], dü- 
şüncələr incəldi. Tərəqqi və təkamül amil-
ləri ətrafı ilə tədqiq edilərək, hürriyyəti-
şəxsiyyə, məsuniyyəti-mülkiyyə [mülk to- 
xunulmazlğ], təsaviyi-hüquq [hüquq bǝ-
rabǝrliyi] məsələləri də ortalğa çxd.  

İnsaniyyət həddi-ümumisi daxilində 
milliyyət, din, sinif kimi məxsus fasilələr 
[qruplar] olduğu dəxi anlaşld. Binaəni-
leyh [ona görǝ], hürriyyəti-şəxsiyyə, mə-
suniyyəti-mülkiyyə və müqəddəsati-di- 
niyyənin istiqlali-milliyyə ilə lazmi-qeyri-
məfariqi [ayrlmaz parças] olduğunu dü-
şünən miləli-mütəməddinə [mǝdǝni mil- 
lǝtlǝr] mənafeyi-ictimaiyyələrini mənafe- 
yi-şəxsiyyələrinə müqəddəm [irǝli] tuta-
raq, hər bir fərd də kəndisini milliyyətin 
bir üzvü olduğunu düşünərək, hüquqi-
milliyyəni hər bir təərrüzata [tǝcavüzǝ] 
qarş bir təni-vahid kimi [ham bir nǝfǝr 
kimi] mühazə və müdaə etməyə səy 
və qeyrət etmişlərdir.  

Əvət, ittihadi-milliyyəsi [milli birliyi] ol-
mayan bir qövmün müqəddəsatı topa tu-
tular, Quran hətk edilər [crlar], namusu 
tapdalanar.  

İştə məqsəd: Şimdi baxalm; qəhrə-
man türk qardaşlar ilə umuz-umuza qan-
lar axtmaq, minlərcə qurbanlar vermək 
bahas ilə istiqlal qazanmş namuslu Azər-
baycan füqərayi-kasibəsi yüz sənəlik əsa-
rətin bütün aclqlarn dadb, taqətfərsa 
şədaidini [dözülmǝz ağrlqlarn] keçirən-
dən sonra qurtulub azad nəfəs almağa 
müvəffəq oldu. Bərəkətli məhsulatımz, 
ziqiymət məadinimiz [baha biçilmǝz mǝ-
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dǝnlǝrimiz], müntəzəm vəsaiti-nəqliyyə-
lərlǝ bǝrri vǝ bəhri ticarət mədxəl və məx- 
rəclərini havi [müntǝzǝm nǝqliyyat vasitǝ-
lǝrilǝ quru vǝ dǝniz ticarǝt giriş-çxşlarn 
özündǝ ehtiva edǝn] bu məmləkətin vari-
si-bilistehqaq [haql, layiqli varisi] bulunan 
azəri millətinin müməssilləri [nümayǝn-
dǝlǝri] namn taxan bir taqm xainlər bü-
tün ixtila məsələləri bir kənara atıb, 
dünya xəritəsi daxilində cavan hökumət-
lər srasnda sarslmaz və əbədi bir möv-
qe iştiğaln [qazanlmasn] qayeyi-amal 
ittixaz etmək dolays ilə qüvvətlərini top-
layaraq xarici düşmənlərə qarş tədbirlər 
görmək, millət içərisində mücərrəb [tǝc-
rübǝli] hərbi, mülki məmurlar, hüquqşü-
naslar, mühəndislər, təbiblər, ziraətçi- 
lər... yetişdirmək üçün hərbi və mülki 
məktəblər, darülfünunlar, emalatxana-
lar, fəllahət [kǝnd tǝsǝrrüfatı] və ticarət 
məktəbləri açmağa bəzli-məsai etmələri 
icab edərkən [sǝy göstǝrmǝlǝri lazm gǝ-
lǝrkǝn], millətin sadəliyindən bilistifadə 
zahirən üsuli-idarəni tənqid edər kimi, 
batində isə hökuməti yxmaq, millət ara-
sna təfriqə [ikitirǝlik] salmaq, vətəni təh-
lükəyə sövq məqasidi-xəyanətkaranələ- 
rini [xǝyanǝtkar mǝqsǝdlǝrini] işlətməklə 
imkan bulacaqlarm?  

Haşa [Allah göstǝrmǝsin]!  
Azərbaycan xalq bu son sənələr zər-

ndə bütün aclqlarn dadmş, təcrübə-
lər keçirmiş. Bir daha türklər getdiyi vaxt- 
dan şimdiyə qədər ixtilal törətmək tə-
şəbbüsündən bir an qəət etməyən Le-
nin agentləri ilə ittihadi-islam maskas al- 
tında çalşanlarn intriqalarna meydan 
verməyəcəyinə imanmz bərkamaldr 
[tamdr, nöqsanszdr]. 

“Bir nəfər əmələ” 

VÜKƏLA ŞURASINDA 
[NAZİRLƏR KABİNETİNDƏ] 

 
- Maarif nazirinin rusca kitab almaq 

üçün 500.000 manat buraxlmas haq-
qndak təqriri istemas [rǝsmi mǝktubu-
nun dinlǝnmǝsi] nəticəsində istənilən məb- 
ləğin üç ay müddətinə 70 milyonuq fond-
dan buraxlmas qərara alnmşdr.  

- Ərazi nazirinin Nəzarət məmurini-
nin [Nazirlik mǝmurlarnn] bir yerdən di-
gər yerə getmələri üçün məsari-rahiyyə 
[yol xǝrci] olmaq üzrə 550.000 manat təx-
sisi [ayrlmas] haqqndak təqriri istemas 
nəticəsində istənilən məbləğin 70 milyon-
luq fonddan buraxlmas qərara alnmş-
dr.  

- Maliyyə və İqtisadiyyə komisyonu 
sədrinin Ərzaq Nəzarətinə əqd edilmiş 
mal mübadiləsi müqavilənamələrinin təs-
viyəsi [lǝğvi] haqqnda təqriri nəticəsində 
bərvəchi-ati [aşağdak] qərar üzrə müqa-
vilənamələr təsviyəsinin Ticarət və Sə-
naye Nəzarətinə tapşrlmas qərara aln- 
mşdr:  

1) Rəhni olan müqavilənamələrin rəh-
nini üç ayadək artırmal, Nəzarət rizasy-
la bir maln digər mala dəyişməsinə ica- 
zə verməli; 

2) Şərait üzrə müqavilə bağlayanlara 
iki həftəyədək şəraiti rəhnlə dəyişmək 
təklif edilsin. Bundan sonra onlarla da bi-
rinci maddə üzrə əlaqədə bulunmaq olar.  

- Ümuri-Xeyriyyə və Naə [Sosial Tə-
minat] nazirinin Quryeviç nam bir tacirin 
Səhhəti-Ümumiyyə Nəzarəti tərəndən 
Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarətinə ve-
rilmiş keçǝ çǝkmǝlǝrin ona verilməsi haq-
qndak təqriri istemas nəticəsində tə- 
şəbbüsatın rədd edilməsi qərara aln-
mşdr.  

 

BƏHRİ-XƏZƏR DONANMASINA 
DABRAVOL ORDUSUNUN İDDİASI 

ÜSTÜNDƏ AZƏRBAYCAN 
HÖKUMƏTİNİN MÜRASİLATI 

[YAZIŞMALARI] 
 

(Xariciyyə Nəzarətinin İstixbarat 
[Mǝlumat] şöbəsindən)  

 
Cənubi Rusiya Qüvayi-müsəlləhəsi [si-

lahl qüvvələri] Baş komandannn Azər-
baycanda olan nümayəndəsindən Azər- 
baycan hökuməti aşağdak kağzlar al-
mşd:  

1) Taqanroqda Dəniz İdarəsi naçalniki 
vis-amiral Gerasimovun təliqəsi [rǝsmi 
mǝktubu]. 

Cənubi Rusiya Qüvayi-müsəlləhəsi Də-
niz İdarəsi naçalniki 

21 eylül 1919 sənə 
Nömrə 2281 (O. P.) 
Taqanroq şəhəri 
Hörmətli əfəndi.   
Bununla bərabər Azərbaycan höku-

məti hüzuruna yetişəcək Baş komandan 
tərəndən təsvib [tǝsdiq] edilmiş elan, 
Bəhri-Xəzər Donanmas naçalniki məri-
fəti [vasitǝsi] ilə göndərirəm.  

Onunla məa [birgǝ], Bəhri-Xəzər Do-
nanmas naçalnikinə dəxi lazmi düsturü-
ləməllǝr [tǝlimatnamǝlǝr] verilmişdir.  

Səmimiyyət və ehtiramati-faiqəmin 
[xüsusi sǝmimiyyǝt vǝ ehtiramlarmn] qə-
bulunu rica edirəm.  

İmza etdi: A. Gerasimov 
Səhihdir: Müdiri-ümur [İşlǝr müdiri] 

vəzifəsini müvəqqət ifa edən  
ştabs-rotmistr: Bendeberi 

 
2) Azərbaycan hökumətinə polkovnik 

Palitsnn təqdim etdiyi “elann” məzmu-
nu. 

Rusiya ilə İran arasnda 1828-ci sənə 
10 şubatda Türkmənçayda əqd edilmiş 
sülh müahidənaməsinin [sazişinin] 8-ci 
maddəsi qərar mövcibincə, ancaq Rusi-
ya və İran Bəhri-Xəzərdə ticarət donan-
mas saxlaya bilər. Hərbi donanma saxla- 
masna isə yalnzca Rusiya səlahiyyət-
dardr. Cənubi Rusiya Qüvayi-müsəllə-
həsi Baş komandan indində [nǝzdindǝ] 
olan Dəniz İdarəsi elan etməyi lazm bilir 
ki, bu dənizdə Azərbaycan hərbi donan-
masna və rus bayrağndan başqa hər 
dürlü qeyri bayraq altında olarsa ticarət 
gəmiləri seyrü-səfərinə o raz ola bilmə-
yəcəkdir.  

Vis-amiral Gerasimov 
Nömrə 2298 (O. P.) 
21 eylül 1919 sənə 

 
Buna cavab olaraq Xariciyyə naziri 

həzrətləri atidəki [aşağdak] protestonu 
izhar etmişdir: 

“Cənubi Rusiya Qüvayi-müsəlləhəsi 
Baş komandannn Azərbaycanda olan 
nümayəndəsi hüzuruna  

17 təşrini-əvvəl [oktyabr] tarixli və 
2871 nömrəli təliqənizə cavab olaraq 
hökumətimin əmri üzərinə kamali-ehti-
ramla elam edirəm [bildirirəm] ki, 1828-
ci sənə Türkmənçay müahidənaməsi Ru- 
siya ilə İran arasnda əqd edildiyi üçün 
Azərbaycandan ötrü qüvvəni haiz olam-
maz. Binaənileyh [ona görǝ], Azərbaycan 
Cümhuriyyəti kəndi milli donanmas ol-
duğu halda, onun qeyri bir bayraq altın-
da seyrü-səfərdə bulunmasna heç bir 
vəchlə raz olmayacaqdr.  
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Bəhri-Xəzərdə gəmilərin rus bayra-
ğndan başqa qeyri bayraq altında seyrü-
səfər etməsinin qət edilməsini [kǝsilmǝ- 
sini] tələb edən Dəniz İdarəsi elannn 
məzmununu mənim hökumətim Dabra-
vol ordusu komandanlğ ilə bərpa edil-
miş qonşuluq dostanə əlaqəsini nəqz 
etmək [pozmaq] və həmçinin hökuməti-
miz ilə iqtisadi və başqa məsələlər eti-
lafı [razlaşmas] üçün Komandanlğn mü- 
zakirata başlamaq arzusuna təvafüq et-
məyən [uyğun gǝlmǝyǝn] təcavüzkaranə 
bir çxş yapmaq tǝhalükü [tǝhlükǝli ad-
dm, düşünülmǝmiş addm] kimi tələqqi 
etməyə [qiymǝtlǝndirmǝyǝ] məcbur ola-
caqdr.  

Şu göstərilən tələbə qarş protesto 
izhar edərək, kamali-ehtiramla sizə mə-
lum edirəm ki, Azərbaycan donanmas bu 
vaxta qədər olduğu kimi minbəd [bundan 
sonra] dəxi milli bayraq altında seyrü-sə-
fərdə bulunacaqdr. Bu xüsusda Cənubi 
Rusiya Qüvayi-müsəlləhəsi Baş koman-
danna ixbarat vermənizi [xǝbǝrdarlq et-
mǝyinizi] rica edirəm.” 

Xariciyyə naziri həzrətləri işbu mü-
nasibətlə Britaniya hökumətinin Zaqaf-
qaziyada olan Baş komissar Vordropa, 
İtaliya hərbi heyətinin naçalniki polkov-
nik Qabbaya və Qafqaziya Baş komissar 
polkovnik Haskellə atidəki bəyannamə-
ləri göndərmişdir: 

“İşbu sənə ağustosunda İngiltərə əsa-
kirinin [əsgərlərinin] Zaqafqaziyan təxliyə 
etməsi qərara alndğ zaman Britaniya 
hökumətinin binagüzarlğ [sǝrǝncam] ilə 
Bəhri-Xəzər donanmas Dabravol ordu-
suna verilmişdi.  

Donanmann başqasna verilməsi feili 
ilə həyati mənafeyinin nəzəri-əhəmiy-

yətə alnmadğn dərk edən Cümhuriy-
yətimiz əhalisi üçün də şu əmri-vaqe [fakt], 
təbii olaraq, bir iztirab və qələyan [hǝ-
yǝcan] oyandrmadan keçəmmədi. Azər-
baycan hökuməti kəndi məmləkəti mə- 
nafeyi qaraqolunda duraraq, Zaqafqa-
ziyada olan İngiltərə Ali Komandanlğ 
qarşsnda protesto izhar etdi və göstərdi 
ki, donanmann başqalara verilməsi Azər-
baycana qarş ədavətkaranə hisslər bəs-
ləyən qüvvələri təqviyə edərək [güclǝn- 
dirǝrǝk], Cümhuriyyətin istiqlal və tama-
miyyəti-mülkiyyəsi [ǝrazi bütövlüyü] üçün 
feili və həqiqi bir təhdidat vücuda gətirir.  

Buna cavab olaraq İngiltərə Koman-
danlğ tərəndən müəyyən bir itminan 
vürud etmişdi [tǝminat daxil olmuşdu] ki, 
dəfələrcə bu xüsusda iləridə bəyan ol-
duğu üzrə, «donanma Azərbaycana qar-
ş heç bir hərəkətdə bulunmayacaqdr».  

Lakin Cümhuriyyət hökuməti dabra-
vollarn nə kimi bir kirdə olduğunun hə-
qiqətini bilərək və Azərbaycana qarş 
onun ədavətkaranə hisslər bəslədiyini 
nəzərə alaraq rahat olammad. Zira Bri-
taniya hökuməti binagüzarlğ ilə Cənubi 
Rusiya Qüvayi-müsəlləhəsi komandan-
lğna verilmiş müsəlləh donanmann 
Azərbaycan Cümhuriyyətinə qarş isti-
fadə edilməsindən hökumətimiz qorx-
urdu. Bu qorxunun əsassz olmadğ bü- 
tün vüzuhu [çlpaqlğ] ilə aşkar oldu.  

Surəti ləffən [ǝlavǝ edilǝrǝk] hüzuru-
nuza təqdim olunan, Cənubi Rusiya Baş 
komandan indindǝki Dǝniz İdarǝsi na-
çalnikinin Azərbaycan hökuməti naminə 
göndərdiyi təliqə və elan ilə etdiyi tə-
ləbinə – ki Rusiya ilə İran arasnda 1828-
ci sənədə əqd edilmiş Türkmənçay mü- 
ahidənaməsinə istinad edərək Bəhri-Xə-

 

zərdə Azərbaycan milli bayrağ altında 
seyrü-səfainin qət edilmədiyi təqdirdə 
müəyyən bir təhdid yapr – zati-aliləriniz 
nasl baxacaqsnz?  

Türkmənçay müahidənaməsi isə Ru-
siya ilə İran arasnda əqd edildiyi üçün 
Azərbaycandan ötrü məcburi ola bilməz.  

Cümhuriyyət gəmilərinin milli bayraq 
altında seyrü-səfər etməsinin qət edil-
məsini təklif edən şu tələbi mənim hö-
kumətim, Britaniya hökuməti tərəndən 
aldğ donanmadan istifadə ilə Cümhu-
riyyətimiz qarşsna dabravollarn təca-
vüzkaranə bir çxş kimi tələqqi edir. 
Azərbaycan Cümhuriyyəti hüququnun 
nəqz edilməsi əleyhinə Cənubi Rusiya 
Qüvayi-müsəlləhəsi Baş Komandanlğ 
qarşsnda protesto izhar edərək, kamali-
ehtiramla zati-alilərinizdən rica edirəm 
ki, vüqusu mümkün müşkülatın bərtərəf 
edilməsi xüsusunda tədabiri-lazimə it-
tixaz edilməsindən [meydana gǝlmǝsi ehti-
mal daxilindǝ olan problemlǝrin aradan qal- 
drlmas barǝdǝ lazmi tǝdbirlǝrin görülmǝ-
sindǝn] ötrü hökumətinizə məlumat ve-
rəsiniz.  

Bununla bərabər, hüzurunuza Cənubi 
Rusiya Qüvayi-müsəlləhəsi Baş koman-
dan indində olan Dəniz İdarəsi naçal-
nikinin işbu sənə 21 eylül tarixli təliqə və 
elan surətini və protesto surətini təq-
dim edirəm.” 

 
 

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
Yeni kurslar 
Güşad [açlmas] ehtimal edilən uşaq 

bağçalar mürəbbi və mürəbbiyyələri ha-
zrlamaq üçün Maarif Nəzarəti tərən-

dən iki aylq hazrlq kurslar təsis edilir. 
Kurslarn müdirəliyinə [Eynülhǝyat] Yu-
sifbəyli xanm təyin edilmişdir. 

 
Şəhər İdarəsi və Elektrik Cəmiyyəti 
Elektrik Cəmiyyəti Bələdiyyə İdarə-

sinə məlum etmişdir ki, Bayl ilə elektrik 
mövqi [stansiyas] arasnda vaqe Darüt-
tərbiyə [uşaq tǝrbiyǝ evi] müdiriyyəti də-
fələrlə Cəmiyyətdən işq buraxlmağ rica 
etmişdir. Təhqiqat nəticəsində Darüttər-
biyə elektrikinin bərbad bir halda olduğu 
kəşf edilmişdir ki, işq buraxlacağ təq-
dirdə yanğn və qeyri fəna hadisələr töv-
lid edəcəyi [ǝmǝlǝ gǝlǝcǝyi] ehtimalna 
məbni [ǝsaslanaraq], Cəmiyyət, Bələdiyyə 
İdarəsindən bir ayadək xətlərin tənzim 
edilməsini rica etmişdir. 

 
Bak kəndinə buğda 
Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti [So-

sial Tǝminat Nazirliyi] Bak müfəttişliyin-
dən Dədəgün, Ağdərə, Dudar köylərinin 
toxum ehtiyaclar haqqnda məlumat ver-
məyi rica etmişdir. Zira məzkur [deyilǝn] 
köylərə toxumla müavinət edilmək ehti-
mal edilir. 

 
Maarif nənə sinematoqraf 
Cümə günü, təşrini-əvvəlin 31-də “Eks-

press” teatrosunda (Olqinski küçədə) 
İranllarn Maarif Cəmiyyəti “Tərəqqi”-
nin nənə [xeyrinǝ] olaraq “Atəş” adl gö-
zəl təşkil edilmiş bir tamaşa göstərilə- 
cəkdir. 

 
Böyük yanğn 
Düşənbə [bazar ertǝsi] günü, təşrini-

əvvəlin 27-də gündüz saat 3-də Çorn-
qorodda olan “Qafqaz-Merkuri” Cəmiy- 
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yətinin dördüncü körpüsündə böyük bir 
yanğn əmələ gəlmişdir. Körpüdə olan 
böyük anbar yanmşdr. Anbarda ǝlli va-
qona qədər kǝndir vǝ bir çox elektrik vǝ 
qeyri alat vǝ qǝnd ehtiyatı yanb tələf 
olmuşdur. Şayiata görə, anbarda külli 
miqdarda bəzzaziyyə mal dəxi varmş. 
Yanğn olan məhəllə [yerǝ] şəhər itfaiyyə 
[yanğnsöndürǝn] dəstəsi və ticarət lima-
nnn “Baryatin” adndak paraxodu gəl-
mişlərdi.  

Telefon idarəsində tətil olunduğuna 
görə itfaiyyə dəstəsini yanğn vaqe olan 
kimi dəvət etmək mümkün olmadğn-
dan, yanmaqda olan anbar söndürmək 
imkan xaricində idi. Ətrafdak milyon ya-
rmdan yuxar nefti olan anbarlara və kör-
pülərə atəş sirayət etməsin [keçmǝsin] 
deyə, onlar mühazə etməyə diqqət ve-
rilmişdir. Yanğn atəşlə 12 saatlq bir mü-
barizədən sonra dün səhər saat 4-də sön- 
dürmək mümkün olmuşdur. Körpü və 
anbarlar salamat qalmşdr. Yanğndan 
hasil olan xəsarət və səbəbi məlum edil-
məkdədir. 

 
 

BİRJADA 
 
Kerenski minlik 1.040-1.100 manata 

qədər, 250-lik kəndi qiymətindən 3 faiz 
fəzlə və xrda 10 faiz əskikdir. Nikolay 5 
yüzlüyü 850-1.700 manata qədər, yü-
zlüyü 230-350 manata qədər və xrdas 
isə 50-80 faizdir. Türkiyə altun lirəsi 
1.000 manat, altun onluq 1.150 manat, 
imperial 850 manat və Avstriya altunu 
2.250 manatdr. Gümüş manat 85 manat 
və xrda gümüş para 35 manatdr. Su-
sinin topu 1.050 manata gedir.  

FİRQƏLƏR VƏ CƏMİYYƏTLƏR 
 
“Müsavat”da 
Türk Ədəmi-Mərkəziyyət rqəsi “Mü-

savat”n Bak Komitəsi payz hülulu [gǝl-
mǝsi] münasibətilə ziraət [ǝkin] üçün Əh- 
mədli köy camaatına hökumət tərən-
dən toxum verilməsi haqqnda bir mü-
rasilə [mǝktub] göndərmişdi. Həman mü- 
rasiləyə cavab olaraq Ziraət və Əmlak 
Nəzarətindən komissiyaya bu məzmun-
da bir məktub varid [daxil] olmuşdur: 

Firqənin 9 təşrini-əvvəl tarixli məktu-
buna cavab olaraq nazirin əmrinə görə, 
sizə məlum ediriz ki, Cümhur hökumə-
timizin 20 avqust qərardadnn ikinci 
maddəsincə Ziraət nazirinə tapşrlmşd 
ki, camaatı və qaçqnlar üçün toxum və 
əkin tədarükü xüsusunda məlumat ver-
sin. Verilən məlumatda Nəzarət Azər-
baycann çox yerlərində gözəl məhsulat 
əmələ gəlməsini və o yerlərdə ki lazmi 
məhsulat olmayb və bununla bərabər 
də əkin üçün toxumlar olmasn nəzərə 
alaraq bəyan edilmişdir ki, camaata to-
xum üçün olmayb, ancaq ərzaq cəhə-
tincə buğda vermək olar. Çünki böylə ol- 
duğu halda, kifayət miqdarnda məhsu-
lat verməyən yerlərin camaatı ham buğ-
dalarn yemək üçün işlətməyib toxum 
üçün saxlasnlar və böylə olaraq kəndi 
yerlərini əkmək üçün başqa yerlərdən 
toxum diləməsi lazm gəlməsin.  

Bu sənə dövləti yerlərdə olan əkin-
lərin bǝdehinǝ [vergisinǝ] taxl alnmşdr 
və hökumətin 19 ağustos qərardad möv-
cibincə, bu taxl hərbi idarəyə veriləsidir.  

Nazir həzrətləri Lənkəranda olaraq və 
camaatın ərzaq və toxum üçün camaatın 
taxl olub-olmadğndan məlumat topla-

 

yb, Vükəla Şurasnda [Nazirlǝr Kabinetin-
dǝ] hökumətin 19 avqust qərardadnn 
fəsxini [lǝğvini] təklif edib, camaatı ərzaq 
və əkin üçün toxumdan təmin edilməsi 
lüzumu dərkar olaraq [lazm gǝlǝrǝk], bu 
taxln dəxi Nəzarətə verilməsini lazm 
görmüşdür.  

Nazirin bu təkli hökumətin 17 eylül 
tarixində qərardad mövcibincə rədd edi-
lib, yeni şərait [şǝrtlǝr] camaata, qaçqn-
lara taxl verilməsi haqqnda müstəcələn 
[tǝcili olaraq] məlumat verilməsi Nəzarə-
tə tapşrlmşdr.  

Bu qərarnamənin icrasndan ötrü na-
zir, ziraət mövsümünün hülulunu nəzərə 
alaraq, yenidən Vükəla Şurasna müraci-
ətlə bu taxln Nəzarətə verilməsini işbu 
təşrini-əvvəlin 7-də təklif etmişdir.  

Buna binaən, Nəzarətin zənnincə, köy-
lüləri və qaçqnlar toxumdan təmin et-
mək imkan olacaqdr. 

 
 
 

CƏMİYYƏTİ-XEYRİYYƏDƏ 
 
Qaçqnlara ianə 
Bak Müsəlman Cəmiyyəti-Xeyriyyə-

sinə qaçqnlar üçün zeyldə mərqum [aşa-
ğda yazlan] ianələr varid [daxil] olmuş- 
lardr:  

Hac Aslan Kərbəlay Məhəmməd oğ-
lu 1000 manat; 

Hac Mirzəağa Məhəmmədzadə (top-
layb) 2510 manat; 

Aslan (toplayb) 205 manat; 
Ağacəbrayl 300 manat. 
Hac İslam, Paşa Hüseynov, Kərbəlay 

Ağakərim Məşhədi Mehdi oğlu, İslam 
Mustafa oğlu, Məşhədi Möhsün Adgö-

zəl oğlu, Əlimərdan, Ağamirzə, Məşhə-
diağa, Kərbəlay Əbdülhəsən, Məşhədi 
Hüseynbala, Niyyət Balababa oğlu, Mir 
Əbdültalb və Paşa Nəsir oğlu hər biri 
100 manat vermişdirlər.  

Cümlətan 5415 manat (beş min dörd 
yüz on beş manat). 

 
 
 

AZƏRBAYCANDA 
 
Zəngəzurdan 
Sisyan qaçqnlar yeddi ay müddəti 

dağlarla məhsur [mühasirǝ edilmiş], zalm 
qonşularndan maəda [ǝlavǝ], Anadolu, 
Qars, Aleksandropol, Naxçvan erməni 
fərarilərindən məşhur xunxar [qaniçǝn] 
Andranik ətrafına cəm etdiyi əşqiya [qul-
dur] dəstəsiylə, ərlər, qəhrəmanlar mey-
danndan fərar edib, fəqət bir ovuc dinc 
Sisyan əhalisindən qisas almaq istəyən-
lərə qəhrəmananə müqabilə edib, dəfə-
atla [dǝfǝlǝrlǝ] hücumlar dayandrd.  

Böyləliklə, qalib gəlməyi imkan xa-
ricində görən hiyləgər qonşular təkrarən 
müsalihə edəndən bə’dǝ [sülh edǝndǝn 
sonra] əhdi-peyman sndrmalarndan do-
lay, məğlub olub ziyadə tələfatla geri çə-
kilməyə məcbur olurdular.  

İştə, Şəki, Şikar, Şxlarşam, Qarakilsə 
və qeyri hücumlarnda məğlub və mün-
həzim olmalar [pozulub dağlmalar] yaz-
dqlarmza birər sübutlardr. Lakin əhali- 
ni tərki-vətən etməyə məcbur edən bir 
şey vardsa da, o da Naxçvandan türk 
komandanlar Xəlil [Qut] bəyin, Kazm 
[Qarabǝkir] bəyin, İzzət bəyin sx-sx 
göndərdikləri xitabələrdə: “Siz təcavüz 
etməyiniz. Fənalq yapmaynz. Fəqət mü-
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daə ediniz. Əksi surətdə ürək istəmə-
yən bir cəzaya düçar olarsnz!” və bu ki- 
mi təhdid əmrlərini alan əhali müxalifət 
etməyib, axrnc dəfə olaraq məşhur xun-
xar və bəşəriyyəti-mütəməddinənin [mǝ-
dǝni bǝşǝriyyǝtin] canisi Andranikin hü- 
cumlarn dəf edib, ixtiyarən vətənlərini 
düşmənə tərk edib, yavuq bir zamanda 
Türk ordusunun vürudunu [gǝlişini], er-
mənilərlə müsalihəni [barşğ] çahar-
çeşmlə [dördgözlə] bəklədilərsə də, bəxt 
yar olmayb, münaqişəni rəf edib [aradan 
qaldrb] asayişi bərpa edənlər qəətən 
bizləri başsz buraxdlar. Dağlara pənah 
gətirən əhali düşmən işğal etdiyi əziz və-
tənlərini ikinci dəfə istirdad etməyə [düş-
mǝndǝn geri almağa] müqtədir olamma- 
d.  

Xəzann axr günləri idi. Hər kəs son 
ümidi istəkli yavrusunun əlindən tutub, 
hər addmda düşmənin atəşinə köksünü 
sipər edərək Kəlisalnn başndan (Kəli-
sal Sisyan dağlarndan biridir) həsrətinə, 
sevgili vətəninə son bir “baxş” ilə ürə-
yindən sərd suzişli [soyuq yanğl] bir ah 
çəkərək “ǝlvida” dedi... 

Qoy da şu məşəqqətlər həpsinin qa-
yeyi-amal olan şövkətli Azərbaycan hö-
kuməti-aliyyəsinin istiqlaliyyəti təsdiq 
edilməsi naminə fəda edilsin. Şu təşkilat 
zavalllarn ənzari-yǝ’sindǝ [yasl gözlǝ-
rindǝ] bir ümid şöləsi oyandrd. Bunun-
la təsəlli tapan 12 mindən ziyadə Sisyan 
fələkzədələri müntəzir olduğu [gözlǝdiyi] 
müavinəti buldumu? Öksüz [anasz] can 
tapşran yetimlərin, dul qadnlarn cəna-
zələri dəfn, ac-yalavac yatalaq xəstəliyi-
nə mübtəla olanlara müdavat [dǝrman; 
müalicǝ] olundumu?  

Əvət, keçən sənə qş fəslinin mə-
şəqqətli soyuq günlərini min dürlü əziy-
yətlə başa verdi. Bahar fəslinin hülulu ilə 
qşn məşəqqətli günlərindən azad olan 
zavalllar bir o dərəcədə şad olamma-
dlar. Zira Sisyan nahiyəsinin lətafəti-tə-
biiyyəsi içində ömür sürənlər Bərgüşad 
mahalnn (Zəngəzur qəzas) isti və kəsif 
havasnda nə hala qalacaqlar aşkardr. 
Qarabağ məntəqəsi – Zəngəzur, Cəbra-
yl, Cavanşir, Şuşa və qismən Cavad uyez-
dinin yüzminlərlə əhali və heyvanatı üç 
ay yay Sisyan dağlarnda əlvan çiçəkli, 
sərin saf sulu yaylalarda güzəran edib, 
məhsulatı ilə tamam Azərbaycan sirab 
edirdi [doyururdu].  

Şimdi ikinci qş önümüzdədir.  
Şiddətlə əsən rüzgar, təbii olaraq, 

vəhşiləri yuvalarna soxulmağa məcbur 
edir.  

Əcəba, kəndi doğma yurdlarnda bir 
yuvacq, isti bir ocaq baş arzu edən in-
sanlar həmişəlik vətən avarəsi olmal-
dlarm? Xayr!.. Xayr!..  

Çar hökuməti-müstəbidəsi dövründə 
cahangir müharibədən bilistifadə [istifa-
dǝ edǝrǝk] Qars, Ərdəhan, Anadolu vila-
yətlərini bir matəmzara döndərən xain- 
lərin zülüm və qəhrləri ilə dərbədər olan 
yüzminlərcə ətfali-milləti [millǝt uşaqla-
rn] ağuşuna alb can kimi bəsləyən şanl, 
namuslu azəri türkləri hakim olduqlar 
surətdə sizləri də başsz buraxmaz zənn 
edəriz. 

Anan ke xakra benəzər kimiya konənd 
Aya bovəd ke quşeye çeşmi be ma ko-

nənd 
Zəngəzur nümayəndəsi:  

Sadq Axundzadə 
 

Göyçayda şəhidlərə mərasimi-diniy-
yə 

Bir nəfər Şamax qaçqnlarndan Göy-
çayda sükunət edən Məşhədi Hilal Ba-
ğrov camaat vəkili olduğu halda, pulsuz 
və bitəmənna öz cibindən hər qədər xərc, 
məxaric və hər cəhətdən olsa, var qüv-
vəsi ilə çalşb, nəhayət, Şamaxdan 20 
nəfər yetim uşaqlar, atasz və anasz, 
düşmən əlində dəstgir [ǝsir] olan qardaş-
larmzn kiçik çocuqlar Göyçaya yetiş-
dikdə, həmin adam onlarla bərabər küçə 
və bazarlarda gəzdirib, dolandrb öz oğ-
lu və yainki qardaşlar kimi, hətta ikinci 
gündə onlar cəmən saat 2-yə öz evinə 
dəvət edib, məhəbbət və nəvaziş edə-
rək, onlar üçün təam hazr edərək, saat 
4 tamamda evdən çxb onlarla bərabər 
gəlib uşaqlar göstərərək: – “Camaat bi-
lirsiniz, bunlar kimdir və kimin yetimlə-
ridir? Əvvəla, mən öz tərəmdən söylə- 
yirəm, Xudavəndi-taala və təbarək Azər-
baycan hökumətini gün-gündən xoşbəxt 
və sərafraz [başuca] eyləsin və yaşatsn.” 
Ham bir səslə: “Yaşasn Azərbaycan!” de-
dilər. “Bu gün pəncşənbə [cümǝ axşam] 
günüdür. Mən camaat vəkili olduğum 
halda, xahiş edirəm, bu gün ruhi-ərvahi-
ənbiya və övliya [peyğǝmbǝrlǝrin vǝ Allah 
dostlarnn ruhlar] azaddr. Mən də bu gün-
də zilhiccətül-haram aynn 1-ci günündə 
bu xəyal öz tərəmdən təvəqqe edirəm 
ki, əvvəla, yetim 20 nəfər uşaqlar, ikinci, 
camaat bizimlə bərabər və Türkiyədən 
gələn zabit və əsgərlərdən şəhid olan 
türk qardaşlarmz ziyarət eyləməyə xa-
hiş edirəm.”  

Həmin saat bir nəfər əfəndi cənablar 
və camaat ittifaq, ittihadla çox gözəl, sə-
mimi-qəlblə, yetim uşaqlar oxuya-oxuya 
qəbiristana təşrif apardlar və seyid cə-

nablar dua edərək, camaat da amin de-
yib şəhidlərin ruhuna mərasimi-diniyyə 
ifa edilmişdir.  

 
Zaqataladan 
Bir aydan bəridir ki, Ermənistandan 

qaçqnlar axn-axn gəlməkdədirlər. Qaç-
qnlarn yerləşməsi çox çətinliklə əmələ 
gəlir. Bəzi mülk sahibləri müsəlmanlar 
heç bunlara kirayəsi ilə də ev vermək is-
təməyirlər. Bundan masiva [savay], Azər-
baycan hökumətinin hər bir şəhərlərin- 
də qaçqnlar yerləşdirmək üçün xüsusi 
adamlar vardr, nədənsə bizim Zaqatal-
ada yoxdur.  

Eşitdiyimizə görə, Göyçaydan Zaqata-
laya daxil olan qaçqnlar yerləşdirmək, 
onlar hər bir cəhətdən təmin etmək üçün 
Harun bəy Sultanov təyin olunmuşdur. 
Fəqət genə də 100 nəfər islam qaçqn-
larna bir göz yetirən yoxdur.  

Bu qaçqnlar İrəvan quberniyasnn 
Ordubad şəhərinin mahallarndan çox 
pis halda gəliblər. 100 nəfərin içində 27 
nəfər kişi vardr. Xəstəlikdən ayaq üstə 
gəzə bilməyirlər. Bu qaçqnlarn hər bir 
ev ǝşyalar, paralar əllərindən alnb, çl-
çplaq, heç bir şeysiz gəlib Zaqatalaya 
yetişmişlər. Ağdamda, Nuxuda bunlara 
hörmətlər olunmuşsa da, bugünkü gün 
onun-bunun qaps önündə dilənmək-
dən başqa bir çarələri yoxdur. İndi isə di-
lənmək də mümkün deyil. Çünki Zaqa- 
tala üç-dörd yüz evdən ibarətdir. Böyük 
bir şəhər deyil ki, 100 nəfər qaçqn əlsiz-
ayaqszlar yola aparsn.  

Bu haqda genə üzümüzü o cənablara 
tutub deyirik, Zaqatala qaçqnlarna bir 
nəzər saln. Onlarn halna rəhminiz gəl-
sin. 

Əhməd Süleymanzadə 
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TEATRO-MUSİQİ 
 
Məhərrəm münasibətilə tətil iştiğal 

etmiş olan Hacbəyli Bəradərləri Müdi-
riyyəti ərbəindən sonra işə şüru edib 
[başlayb], opera və operettalar nümayişi 
verməyə başlayacaqdr. Müdiriyyət tə-
rəndən yeni artist və artistkalar dəvət 
edilibdir. Mövsüm “O olmasn, bu olsun” 
opereti ilə güşad ediləcəkdir [açlacaqdr]. 
Repertuar və oynayanlar heyəti xüsusi 
olaraq elan ediləcəkdir. 

 
 
 

 
Xǝzǝr dǝnizindǝ posta, sǝrnişin 

vǝ yük gǝmilǝrinin hǝrǝkatı 
Bak-Ənzəli  
15-ci körpüdən sǝşənbə [çǝrşǝnbǝ axşa-

m], cümə və bazar günləri saat 4-də.  
Bak-Tazəşəhər (Krasnovodsk)  
15-ci körpüdən düşənbə [bazar ertǝsi], ça-

harşənbə və cümə günləri saat 5-də.  
Bak-Salyan  
19-cu körpüdən bazar, sǝşənbə, çahar-

şənbə və cümə günləri saat 4-də. 
Bak-Ənzəli-Şahsavar-Məşhədsər-Bəndər 

Gǝz və geri  
17-ci körpüdən çaharşənbə günü saat 4-də. 
Bak-Həsənqul-Bəndər Gǝz-Məşhədsər 

və geri  
17-ci körpüdən sǝşənbə günü saat 4-də.  
Petrovsk-Fort-Aleksandrovsk-Quryev və 

geri  
Paroxodlar Petrovskdan pəncşənbə [cü-

mǝ axşam] günləri saat 4-də çxrlar. 
Bak-Lənkəran-Astara 
17-ci körpüdən düşənbə, səşənbə və 

şənbə günü saat 4-də.  
Bak-Petrovsk 
15, 24 və 25-ci körpülərdən sǝşənbə, 

pəncşənbə və şənbə günləri saat 4-də. 
T-178 

Edadi məktəbini bitirmiş, ali külfətdən 
olan, nemsə, Fransa dillərini və musiqini 
(royal) bilən xanm edadi məktəblərin aşağ 
siniərinə uşaqlar hazr edir və ya qeyri bir 
münasib qulluq axtarr. Xörəyə və otağa da 
razdr. Adres verməli “Azərbaycan” qəzetəsi 
kontoruna “M. Y. V.” naminə.  

11490 
 
    Şamaxl Sǝdrǝddin İsmaylzadǝnin 

Şamax qaçmasnda metrik şǝhadǝtnamǝsi 
itib, etibardan saqitdir [etibarszdr].  

11493 
 

Xüsusi müsǝlman tǝvǝllüdxanas 
Gövhǝr xanm Qazzadǝ  

Vǝzi-hǝml edǝnlǝr hǝr bir vaxt, gǝlǝn 
xǝstǝlǝr isǝ hǝr gün sǝhǝr saat 10-dan 2-yǝ 
kimi qǝbul edilirlǝr. Tǝvǝllüdxanada ǝmǝliy-
yati-cǝrrahiyyǝ (operasiya) icra edilib, doktor 
Tsentner konsultasiya yapr. Feldşeritsa-
mama Vasserman çiçǝk döyür, yara bağlayr 
vǝ iynǝ vurur.  Adres: Armyanski küçǝ nömrǝ 
13. Telefon nömrǝ 58-39.  

T-321 
 

Berlin Darülfünunu doktoru  
S. İ. Kopelioviç  

Daxiliyyǝ vǝ ǝsǝbiyyǝ naxoşluqlar. Qǝbul 
edir sǝhǝr saat 10-dan 1-ǝdǝk, axşam saat 
5-dǝn 7-yǝdǝk. Elektrik müalicǝsi, 606 vǝ 
914 müalicǝsi vǝ qeyrilǝri.  

Adres: Vorontsovski küçǝ nömrǝ 17, 2-ci 
mǝrtǝbǝ. Telefon nömrǝ 50-28 vǝ 93.  

4051 
 

Doktor M. İ. Lurye 
Əmrazi-zöhrǝviyyǝ vǝ daxili naxoşluqlar 

qǝbul edir. 914 vǝ 606 müalicǝsi. Qǝbul edir 
hǝr gün sǝhǝr saat 8-1-ǝdǝk; axşam saat 4-
7-yǝdǝk. Ünvan: Vorontsovski küçǝ, nömrǝ 
45, Bandarnnn küncündǝ, yolu Bandarn-
dan, nömrǝ 8, 3-cü mǝrtǝbǝ. Telefon: 17-06 
vǝ 52-36.  

7406 
 

Arvad diş hǝkimlǝri  
Z. A. Şexter vǝ xanm 

Dişlǝr ağrsz çxarlr. Qzl qapaq, qazma 
vǝ hǝr növ qayrma dişlǝr. Dişlǝrin yaxş qay-
rlmas tǝmin olunur. Kǝnardan gǝlǝnlǝr 
üçün tezliklǝ görülür. Qiymǝtlǝr münasibdir.  

Qǝbul olunur sǝhǝr saat 9-dan 2-yǝdǝk, 
axşam saat 4-dǝn 7-yǝdǝk.  

Voronsovski küçǝ 17 nömrǝli evdǝ, pa-
radn qapdan.  

10218 
 

Diş hǝkimi  
E. S. Karşteynbaum  

Maddi cǝhǝtdǝn zǝiǝr üçün xüsusi 
güzǝştdǝ bulunur. Diş çxartmaq ağr ilǝ 25 
manat, diş çxartmaq ağrsz 50 manat. 
Müalicǝ vǝ doldurmas 80 manatdan 100-ǝ 
kimi. Mǝslǝhǝt 15 manat. 

Ünvan: Quba meydan yannda Sisia-
novski küçǝ nömrǝ 41, İsralovun evindǝ. 
Telefon: 22-57.  

11449 
 

Petroqraddan gǝlmiş doktor  
İshaq Avetisoviç Atayans  

(professor Mixaylovun müavini)  
Mamalq, qadn vǝ urologiya naxoşluğu-

na mübtǝla olanlar qǝbul edir. (Bövl [idrar] 
yolu azarna, köhnǝ vǝ tǝzǝ süzǝnǝyǝ müa-
licǝ edir.) Bövl yolunu elektrik alǝti ilǝ 
müayinǝ edir. Hǝr gün saat 3-dǝn 6-ya kimi. 
Çaharşǝnbǝ günlǝri fǝqirlǝri pulsuz qǝbul 
edir.  

Ünvan: Telefonn küçǝ, nömrǝ 6.    
7444 

 
Professor Buyneviçin  

müsǝkkǝr [sakitlǝşdirici] kabinetinin  
sabiq assistenti  

Doktor Q. Musaelyans  
Ürǝk, mǝdǝ, bağrsaq vǝ qeyri daxiliyyǝ 

naxoşluqlar qǝbul edir sǝhǝrlǝr 9-dan 12-
yǝdǝk, axşamlar 5-dǝn 7-yǝdǝk. Ünvan: 

Karantinni vǝ Bolşoy Morskoy küçǝlǝrin 
küncündǝ (Telefonn küçǝnin başnda). Tele-
fon: 40-22.  

11446 
 

Diş həkimi  
R. M. Altman  

Gəlib və qəbul edir naxoşlar gündüz saat 
8 - 2-yədək, axşam saat 4 - 7-yədək. Mü-
səlman xanmlar üçün əlahiddə qəbul olu-
nan otaq. Adres: Şamaxinka, ev nömrə 20.  
Aptekin qarşsnda.  

11417  
 

Diş müalicǝxanas  
D. İ. Zeylidzon  

Xüsusi qzl vǝ platina işlǝri. Kötük vǝ 
körpülǝr vǝ farforlar. Dişlǝrin ağrsz çǝkil-
mǝsi. Qǝbul olunur mǝhzǝn növbǝtǝ ya-
zlmaqla sǝhǝrlǝr saat 9-dan 2-yǝdǝk, ax- 
şamlar saat 5-dǝn 7-yǝdǝk. Ünvan: Malakan-
ski küçǝ, ev nömrǝ 1. Telefon nömrǝ 19-55.  

11442 
 

Azərbaycan dəmiryolunun Ağstafa 
gömrükxanas acentəliyinin dəmiryol ilə 
aparlan mallar xüsusunda  olan ümumi 
tarin 44-ncü maddəsinin 1-ci hissəsi ilə 

gömrükxana, aksiz polis işləri və mal 
göndərilməsinə dair müamilatdan 

alnacaq vergilərin məzənnəsi  
Birinci bab 
Dəmiryollara qanun üzrə qoyulmuş 

tariər, hökumət tərəndən təsdiq edilmiş 
məzənnələr və habelə dəmiryollar tərən-
dən 1-ci babda göstərilmiş olan qərar üzrə 
aşağdak məxarici mal göndərən əşxas  də-
miryol acentəlikləri tərəndən mal sahibləri 
ǝvǝzindǝ verilmiş məbləği əda etməlidirlər.  

Özünə tamam olan qiymətə: 
1) Gömrük; 2) Damğa rüsumatı (gerbo-

voy sbor); 3) Anbar vergisi (gömrükxana mü-
qavilənaməsinin 524-cü maddəsi); 4) Möhür, 
banderol və peçat vergisi; 5) Prob vergisi;    
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6) Cərimələr və müamilələr vergisi; 7) Göm-
rükxana artellərinin işləmək vergisi; 8) Tele-
qraf xərcləri; 9) Gömrükxana idarələrinə və 
senzora nümunə aparlmaq vergisi; 10) Ham-
mallara qablaşdrmaq xərci; 11) Blank xərc-
ləri.  

İdarə xərcləri 
1) Gömrük ilə göndərilən mallar öz qiy-

mətinə; 2) Hər göndərilən mallara 5 rublə-
dən əskik olmamaq qərar ilə 5 manat;          
3) Gömrüksüz göndərilən mallar öz qiymə-
tinə; 4) 5 rublədən [ǝskik] olmamaq qərar 
ilə 5 manat.  

Poçt xərcləri 
Öz qiymǝtinǝ 
1) Gətirilən mallarn göndərməyi üçün; 

2) Aksizlə aparlan mallarn göndərməyi 
üçün; 3) Adi göndərilən mallarn göndərməyi 
üçün.  

İkinci bab 
Komission vergiləri 
1) Gətirilən mallardan. 
Gömrüksüz mallar 
2) 25 puda qədər gömrüksüz göndərilən 

mallarn göndərməyi üçün 15 manat; 3) 25 
puddan 100 puda qədər 25 manat; 4) 100 
puddan yuxar hər 100 puda 30 manat; 5) və 
hər gələn 1 puda 5 qəpik.  

Gömrüklü mallar 
1) Gömrüklü 1000 rublədən yuxar ol-

mayan mallarn göndərməyi üçün 45 qəpik; 
2) 25 manatdan əskik olmamaq qərar ilə 25 
manat; 3) Hərgah gömrük 100 rublədən 
ziyadə isə hər 100 rubləyə 25 manat; 4) və 
hər 10 manata 1000 manatdan artıq 20 
qəpik.  

Buraxlan mallar 
1) Gömrüksüz veriləcək səhiyyə və qeyri 

qaydalara riayət olunacaq 50 manatdan 
əskik olmamaq qərar ilə hər puda 6 qəpik; 
2) Qeyrilərini göndərmək üçün puda 5 qəpik; 
3) 25 rublədən əskik olmamaq qərar ilə.  

Gömrüklü mallar 
1) Hərgah gömrük 1000 rublədən ziyadə 

deyilsə hər 10 rublə gömrüyə 25 qəpik; 2) 25 
rublədən əskik olmamaq qərar ilə; 3) Göm-
rük 1000-dən ziyadə isə hər bir 1000 rublə 
gömrüyə 45 manat; 4) Min rublədən ziyadə 
isə hər 10 rublə gömrüyə 20 qəpik; 5) Neft-
dən hər puda 5 qəpik; 6) Ağstafa gömrük-
xanas vasitəsilə Azərbaycan daxili gömrük- 
xanalarna göndərilən mallardan hər puda 2 
qəpik. 150 manatdan əskik olmamaq qərar 
ilə. 

Tranzit mallar  
1) 100 puddan ziyadə olmayan mallarn 

göndərmək üçün hər puduna 10 qəpik;        
2) Yüz puddan ziyadə olarsa hər bir 100 puda 
10 rublə; 3) Yüz puddan ziyadə hər bir puda 
4 qəpik.  

Eksplatior müamilatı  
1) Mallarn neçə nakladnoy üzrə gön-

dərmək üçün hər bir əlavə nakladnoya 25 
manat, göndərmək üçün 50 manat; 2) Mal-
lar sahibinin xahişinə görə mallar alan əş-
xasdan alnan ümum məbləğin 2% faizini.  

Üçüncü bab 
1) Dəmiryol tarif acentəliyi sərnişinlərin 

əldə aparlan mallarnn hər bir qaydas ilə 
göndərmək üçün hər bir yerdən 10 manat; 
2) Hər bir qəbzdə neçə yer aparlarsa hər 
birindən 10 manat. Qeyrilərindən 2 manat.  

Qeyd I : Bu maddədə göstərilən sərnişin 
mallardan alnan komission vergisi və mal 
aparan qatarlarla tətbiq edilir gömrük min 
manatdan ziyadə olmamaq qərar ilə, əgər 
ziyadə olarsa göndərilən mallardan alnan 
məzənnə ilə qəbul olunacaqdr.    

Qeyd II : “Y” maddəsində göstərilən 
komission vergiləri nakladnoy təriqi ilə sər-
nişin əşyalarnn göndərilməsi tətbiq edil-
məyir. Hərgah bu məzənnənin I və II babda 
göstərilən alnacaq vergilǝr maddəsinə bi-
naən icra olunan müamilat öz qiymətindən 
əskik olarsa, onun müamilat icraiyyəsi üçün 
həqiqi qiyməti əxz edilə bilər. (Maddə 3, bab 
I.) 

 

Elan 
Azərbaycan Dəmiryolunun İdarəsi bu-

nunla elan edir ki, Türüq və Məabir [Nəqliyyat 
və Rabitə] nazirinin icazəsi ilə həmin oktyabr 
aynn 23-dən etibarən Bak şəhər istasyo-
nunun anbarlarnda çox saxlanan və təzə gə-
lən mallardan atidəki [aşağdak] xərclər alna- 
caqdr:  

Pambqdan gündə 5 qəpik puduna. Qeyri 
mallardan gündə 10 qəpik puduna.  

T-300 
 
Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti [Sosial 

Tǝminat Nazirliyi] Gəncə quberniyasnda kənd 
təbiblik vəzifəsi üçün təbibləri dəvət edir bu 
şərtlə: məvacib ayda 2900 rublə, təyin olana 
yol və qeyri xərclər, subaylara aylq məvaci-
bin ¼ hissəsi və külfətlilərə məvacibin yars 
təyin olunan yerəcən yol xərci də verilir. Arzu 
edənlər Kənd Tibb şöbəsinə müraciət etmə-
lidirlər. (Naberejnaya küçə, nömrə 33). 

T-309 
 

2000 rublə mükafat 
Kim həmin sentyabr aynn 1-dən itmiş 

olan, Gəncə əhalisi Zərrabi küçəsindən, post 
və teleqraf məmuru Cahangir bəy Vəlibə-
yovun yerini göstərsin, yainki ondan bir xə-
bər versin. Onun nişanələri: 25 yaş, kök, bğ- 
lar, saç və qaşlar qara, ortaboylu, qrxlmş 
saqqall və sağ gözündə ağ vardr.  

Xəbəri olanlardan acizanə rica edirəm 
teleqraf və ya özləri tǝşrif gətirməklə bu ad-
resə müraciət etsinlər:  

Gəncə, Zərrabi küçəsi, Adil bəy Vəlibə-
yov.  

11491 
 
 
 

Müdir:  
Hacbǝyli Üzeyir 

 
 

 
QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 

 
 

 
 

Yeni bǝlǝdiyyǝ idarǝsi  
intixabatı  

sǝh. 572. “absenteizm”: seçkilǝrdǝn 
kütlǝvi surǝtdǝ yaynma.  

 
Teleqraf xǝbǝrlǝri  

sǝh. 574. “Şkuro vǝ Orlov adna olan 
zirehlilǝr”: söhbǝt Rusiyada Vǝtǝndaş müha-
ribǝsi illǝrindǝ Ağqvardiya qüvvǝlǝrinǝ 
xidmǝt etmiş “General Şkuro zirehli qatar” 
vǝ “Ataman Orlov zirehli qatar”ndan gedir.   

 
Qǝzetǝlǝrdǝn  

sǝh. 576. “De Robek”: qǝzetdǝ sǝhvǝn 
“De Roberti” getmişdir.  

 
Tǝrbiyǝ vǝ tǝlimǝ aid  

sǝh. 579. “mikado”: Yaponiya impera-
torunu ifadǝ edǝn titul idi; hal-hazrda işlǝk 
deyil. 

sǝh. 580. “Batum İslam mǝktǝbi müdiri: 
Hikmǝt”: bu şǝxs bir ehtimalla türkoloq 
Hikmǝt Cövdǝtzadǝ ola bilǝr.   

 
Ev mǝsǝlǝsi  

sǝh. 581. “kǝndilǝrinin evlǝri olduğu 
halda”: qǝzetdǝ belǝ getmişdir: “kǝndilǝrinin 
olduğu evlǝri halda”. 

 
Bǝhri-Xǝzǝr donanmasna  

Dabravol ordusunun iddias üstündǝ 
Azǝrbaycan hökumǝtinin mürasilatı  
sǝh. 585. “O. P.”: güman ki, “osobaya 

papka” (xüsusi qovluq).  
“ştabs-rotmistr”: Rusiya imperiyasnn 

jandarma vǝ sǝrhǝd qüvvǝlǝrindǝ zabit 
rütbǝsi; ordudak ştabs-kapitan rütbǝsinǝ 
bǝrabǝr idi.  
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Birjada  
sǝh. 588. “susinin”: bu sözǝ mǝna ver-

mǝk mümkün olmad. 
 

Azǝrbaycanda 
sǝh. 590. “bir matǝmzara döndǝrǝn”: 

qǝzetdǝ “matǝmzara” yerinǝ “matǝmzǝdǝ” 
getmişdir.  

“Anan ke xakra benǝzǝr kimiya konǝnd / 
Aya bovǝd ke quşeye çeşmi be ma konǝnd”: 
“Onlar ki, baxşlar ilǝ torpağ tutiya edirlǝr / 
Olarm gözlǝrinin bir qrağ ilǝ bizǝ 
baxsnlar?” (farsca, beyt Hazindir) 

sǝh. 591. “zilhiccǝtül-haram ay”: hicri 
tǝqvimin axrnc ay, hacc vǝ Qurban 
bayram ay.  

 
Teatro-musiqi  

sǝh. 592. “ǝrbǝin”: İmam Hüseynin şǝhid 
edilmǝsinin 40-c günü.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ELAN 
1919 sənə oktyabrn 30-da pəncşən-

bə [cümǝ axşam] günü gündüz saat 11-
də Azərbaycan Məclisi-Məbusan iclas 
olacağ elan olunur. 

T-311 
 

ELAN  
Kompaniya “Azǝrbaycan” 

Komissioner hǝmlü nǝqli-İran  
[İran yükdaşma komissioneri] 

Batumda yeni güşad edilǝn [açlan] 
kompaniyamz ǝmvali-ticariyyǝ [ticarǝt 
mallar] alr vǝ satır; hǝr növ ǝşyann idxal 
vǝ ixrac müamilatın dǝröhdǝ edir [ǝmǝ-
liyyatlarn öhdǝsinǝ götürür]. Müraciǝt 
edǝcǝk müştǝrilǝrǝ böyük tǝshilat [kö-
mǝklik] göstǝrir.  

Adres: Batum, Naberejni, nömrǝ 12. 
Telefon 109.  

Kompaniya “Azǝrbaycan”. 
11489 

 
ELAN 

“Müsavat” rqəsi Bak komitəsindən 
Bakda mövcud yerli və kənardan gəl-

miş müsavatçlara ixtar olunur [xǝbǝrdar-
lq edilir] ki, Komitənin Dum meydannda 

(Dumski ploşadda) Haşmovun evində va-
qe idarəsinə müraciətlə üzvlük vərəqələ-
rini təzələtsinlər. Əks surətdə rqə qurul- 
tayna mürəxxəslər [nümayǝndǝlǝr] seçə-
cək məhəlli rqə ictimasnda [yerli partiya 
yğncağnda] iştirak etmək haqqn itirmiş 
olurlar.  

Üzvlükləri təzələmək və ələlümum r-
qəyə yazlmaq üçün idarə saat 9-dan 2-
yə qədər və 6-dan 8-ə qədər açqdr.  
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SİRK “MODERN” 
Pəncşənbə günü oktyabrn 30-nda 

1919-cu ildǝ mǝşhur sportsmen Pyotr 
Nikolayeviç Yelizarov tǝrǝndǝn mükǝm-
mǝl surǝtdǝ tǝşkil edilmiş Fransa gülǝş 
mübarizǝsinin mabǝdi. 

Bu gün 3 cift pǝhlǝvan mübarizǝ edir.     
1-nci: Qara Maska – Gǝnc Əli. 
2-nci: Jan-de-Kolon – Raqenbaum. 
3-ncü: Staroşvili – Kalişeviç. 
Pəhləvanlarn çxş və mübarizənin 

başlanmas saat 11-in yarsnda. Tamaşa 
başlanacaq 8-də, qurtaracaq 12-də. Mü-
barizə Yelizarovun təhti-nəzarətində [nǝ-
zarǝti altında] olacaqdr.  
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Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Pǝncşǝnbǝ, 5 sǝfǝrül-müzǝffǝr sǝnǝ 1338. 30 tǝşrini-ǝvvǝl 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 2 manat 50 q.  
Abunǝ şǝraiti: Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 70 rublǝ, 2 aylğ 130 rublǝ, 3 aylğ 180 rublǝ. Bak üçün 1 aylğ 60 rublǝ,  

2 aylğ 110 rublǝ, 3 aylğ 150 rublǝ. Abunǝ şǝraiti ancaq hǝmin sǝnǝ yanvar aynn 1-nǝdǝk heasb olunur.  
Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 8 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 6 rublǝ, itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 4 rublǝ axrnc sǝhifǝdǝ, 

6 rublǝ birinci sǝhifǝdǝ.     


